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Anuí al IX-lea, n-le 1-3. lanuar-Mart 1923. 

R E V I S T A I S T O R I C Ă 
— D Ă R I DE SAMA, DOCUMENTE ŞI NOTIŢE — 

PUBLICATĂ de N. IOKGA., CU CONCURSUL MAI MULTOR SPECIALIŞTI 

Din propaganda în Apus pentru Unirea Principatelor 

în lipsa izvoarelor rrni vii, scrisori, memorii, jurnale biografice, 
istoria fericitei epoci a Unirii, în care cu un idealism statornic 
s'a întîlnit şi atîta putere de a se sîăpîni pe sine şi aplecare 
de a înţelege pe alţii, nu se poate scrie decît în linii generale 
şi, adaug, cu colori convenţionale. 

De aceia, oricînd informaţia nouă apare, ea e tot aşa 
de bine venita pentru lucruri de acum şaptezeci de ani neîn
cheiaţi ca şi pentru cine ştie ce epocă obscură din evul mediu. 

Cred astfel că vor fi bine primite ştirile pe care le scot dintr 'o 
corespondenţă de la Bucureşti, continuată in curs de mai multe 
luni de zile, pe care o dădea Revue de. Paris, în anii de p re 
gătire a evenimentului fundamental pentru istoria Romînilor în 
veacul a! XlX-lea. 

întâia scrisoare e din 20 Mart 1855. Ea începe aşa : *La 
Revue de Paris ni deschide paginile pentru a va pleda causa 
înnaintea poporului frances. Ni se pare că prin ea Franţa ni 
întinde mîna, că ne adoptă, că întăreşte vechea şi nezguduita 
noastră credinţă in spiritul ei, a cărui sentinelă înaintată pe 
Dunăre sîntein, că ea reaiiVază speranţa noastră în solidaritatea 
popoarelor şi în interesul pe care-i au naţiile de a susţinea un 
popor din rasa lor. De atiîa vreme o numim maica noastră, 
această Franţă iubită! Ea ne recunoaşte în sfirşit ca pe nişte 
cop.i ai ei." 

Şi. pentru a dovedi latinitatea noastră., se porneşte, de acest 
cetitor al lui Michslet şi Edgar Quinet, de Ia Traian, pentru a 
spune că «{cranii romiiri se aduna încâ şi azi ca să cînte şi să 
plingă împreuna plecarea lui Aureiian». Pe vremea Revolutei— 
amănunt interesant—o deputăţie merge la Paris pentru a cere 

1 Din Giurgiu avem 11, '2 şi ¡3 din Ai bara. 



«să se constituie în Stat independent, supt protecţia Franciei. 
Primul consul lăspunse că era prea curînd şi că se va gîndi 
la aceasta 1 .» 

în războiul Crimeii, au oferit 500 de grăniceri, pe cari-i re-
trimet Turcii, cari nu doresc o „armee roumaine sur le Danube"! 
refusa şi arme {eranilor. Cînd Domnul Moldovei a făcut apel 
contra hotârîrilor conferinţei de la Constantinopol. curierul a fost 
oprit la Cernăuţi. Totuşi Franţa trebuie să ne ajute a réalisa 
Unirea, şi anume şi cu «Basarabia smulsă la 1812 slăbiciunii 
suzeranului nostru>. E în propriul ei avantagiu, căci Romînii, 
dînd 100.000 de ostaşi, ar represinta «avangarda însăşi a ar
matei cruciate care ar merge triumfătoare către Constantinopol». 
Un Stat tampon ar tăia pe Slavi în două : «E rolul nostru pro
videnţial... Şi în afară de aceasta, Moldo-Valahia ar fi pentru 
naţia noastră o colonie fără desavantagiile pe care aceasta le 
aduce de obiceiu, o armă sigura pe care Franţa şi-ar da-o în 
Orient. Interesele ei ca şi soarta ei n'ar putea fi despărţite de 
aie noastre. Nam avut niciodată altă ambiţie decît să f.in o 
Franţă din Orient, et nous le serons*. 

Fostul elev al Colegiului de Franţa, care aminteşte că-i ziceau 
profesorii de-acolo : «espérons contre l'espérance même", ne 
vede ca „6 000.000 de Galo-Romani". Şi-i năvălesc Austriecii, 
„başbuzucii" austrieci, cu Croaţii cari ucid o doamnă, cu sol-
datesca ce se încaieră în Cişmegiu, cu geodesii cari cer 50.000 
de florini de argint pentru munca lor, cu protecţia imperială 
acordată iui Vodâ-Ştirbei. Se zice câ Franco-Englesii ne-au 
părăsit pentru ca să fim încorporaţi la pace Turciei, câ un efendi va 
veni să numească un guvern interimar de unu! j-ănă la trei 
boieri... E vorba de o împărţire poa te? Se va ajunge supt 
sceptrul habsburgic alături de „prea-iubiţii noştri fraţi din Itaiia ? 
(4 April.) 

La 20 April, aceleaşi temeri. Şaptezeci şi cinci de boieri mari 
cred să râmîie, ca de la 1830, hegemonii austro-ruşi. Se vor
beşte de un Caimacam, de o comisie mixtă. Dacă Turcii capătă 
drepturi nouă, ei nu vor câjtiga „nimic alta decît că vor avea 
în plus zece milioane de Romîni ca duşmani şi gata să se aşeze 

1 De se constituer eu État indépendant, sous la protection de la France. 
Lz premier consul répondit que c'était trop tôt et qu'il y penserait; p. 14». 



•contra ei supt cel d'intăiu steag de revoită ce s'ar ridica în 
Or ien t" . Şi se citează, în franţuzeşte, acest cîntec : 

Tout Roumain est bon et brave: 
Et n'a besoin de firman 
Pour que* Valaque et Moldave 
Eatre eux s'unissent saintement. 

Des nuages que nous craignons 
Sont l'étoile que l'on bénit: 
Du ver sort le papillon. 
Chers Roumains, soyons un i s ! 

La 4 Maiu se enumera alte abusuri austriece, ca în procesul 
ïBuicliu în Moldova, pentru care—civis austriacus sum — vine 
din Bucureşti, de la Coronini, cu ordin lui Vodă, ofiţerul Wim-
pfen. De şi se spune că pleacă în şase luni, Austriecii oferă 
arme pe credit, instructori cu contract. „Bieţii Moldo-Valahi", 
cari „iubesc Franţa ca pe mama patrie a noastră'*, vor fi siliţi 
a merge cu Ruşii, atunci cînd, „la izbucnirea războiului, nu era 
un Romîn cu Rusia". Se vor pierde astfel cei „60—100.000 de 
luptători pe cari România ardea de nerăbdare să vi-i deie." 

La l-iu Iunie s ; critică lipsa de informaţie a Franco-Engle-
silor, atunci cînd Ruşii ştiu tot, ca şi Austriecii, de altfel. Aceştia 
cresc trupele la Bucureşti, distrug satele, ţin în exil pe patrioţi, 
lungesc tenninul Domniilor, opiescş* Actele congresului şi ziaiul 
«Uniunea», promit ereditatea lui Ştirbei, se laudă că vor ţinea 
în Ioc şase luni pe comisarii aliaţilor. 

La l-iu Septembre corespondentul apare iar. El se arată foarte 
jignit de ocupaţia Austriacilor, cari cer, pretenţios, locuinţi 
în centru. Şi mai jignitoare e atitudinea Turcilor. Ce sînt ei, 
ştie „oricine a străbătut ca mine", scrie anonimul, „acest Im
periu, călare şi din sat în sat". Unei astfel de teri nu i se poate 
da brevetul de a guverna România. Dar noi putem ajuta 
Turcia sâ trăiască, noi cari prin puterea Ruşilor ne pregătim a 
fi <la întâiul războiu o avangardă de vre-o 5.030 de Romîni, 
mergînd spre Stambul pentru a se râsbuna măcar de suferinţa 
lor în cenuşa acelui Fanar unde, de la 1716 pană la 1856, au 
fost pregătite toate nenorocirile lor. Nu e de loc o ameninţare 
pe care o formulez aici, ci o deducţie logică a faptelor.» Căci 
'Romînul, le Roumanais., «nu va peri», «şi, dacâ-i trebuie nea-



parat un stăpîn», de sigur nu e Turcul acela pe care-1 va 
primi.» 

Franţa ni datoreşte protecţie. Nu numai toasturi şi cuvinte, 
ca toastul consulului Beclard, care, în momentul cînd influenţa 
colegului său engles Colquhou aducea în rost de Caimacam pă 
Alexandru-Vodâ-Ghica, închina, la 15 August, «pentru unirea 
şi reorganisarea Principatelor». Scriitorul vorbeşte de «originea 
galo-romană a Moldo-Valahilor": sîntem astfel «cetăţuia (le 
rempart) galo-romană» aici. Guvernul frances să intervie „pentru 
a face să reintre imediat Romînii în toate drepturile lor". Poate 
ajuta şi Sardinia: „aceia măcar nu ni va lipsi". Altfel vom fi 
siliţi „a recurge la Rusia ca să ne scape de Turci, cum am fosi 
scăpaţi în 1828". 

Geodesii cată, ca în Galiţia, să răscoale pe ţerani. Măr
turisirea publică vorbeşte de anexarea prin mijloace eco
nomice, cu banca funciară pe 25 de ani (o cere, din 1852, Nu-
landt de la Dessau), navigaţia pe Prut şi Siretiu, căi ferate, şo
sele, lucrul minelor,— de şi Divanul încă resistă. Coronini apasă 
pentru bancă asupra lui Vodă, căruia i-a vorbit trei ceasuri 
agentul, fără resul ta t ; apoi a venit şi depeşa împăratului către 
dînsul. Refusînd unanim Divanul, Poarta e pusă să intervie. 
Dar aceiaşi boieri dau navigaţia fluvială Companiei Rhonului,. 
prin căpitanul Magnan. Austria cere destituirea Domnilor, nu
mirea de comisari. Se află din Galaţi că o comisie venită de 
de vre-o zece zile a suspendat lucrările, Ruşii refusînd a ne
gocia cu Grigore Sturza, Muhlis-Paşa, pe care-1 privesc ca de-
sertor. 

La 14 Iulie se urmează cu procesul Austriecilor, cari ucid, 
taie pădurile, fură argintăria unui anume Bulgăiescu, pe care 
o vinde generalul Popovici, bat soldaţii munteni la Buzău, pre
dică trecerea la catolicism, ameninţă ziarele. Dar în Moldova 
Ghica, unionist, le permite, şi astfel reapare Steaua Dunării, 
cu Kogălniceanu, N. Ionescu, Mâlinescu, Negri, Ralet şi <notre 
cher et Ilustre poete naţional», Alecsandri. 

La 11 August e vorba de Unire. <Regatul Daco-Romîn în 
el însuşi nu sperie pe nimeni> Doar Magheru, în memoriul lui 
din 26 Maiu către Poartă, spune că ordinul de a lupta contra 
Ruşilor «cuprindea în acelaşi timp că, îndată ce războiul se 
va isprăvi cu succes, afară de menţinerea neatinsă a dreptului 



•de autonomie şi a privi'egiilor consacrate în pu!erea vechilor 
stipulaţii ale acestor Domni cu iluştrii predecesori ai Maiestăţii 
Voastre, Sublima Poartă ar fi acordat Moldo-Valahilor şi unirea 
principatelor într'un singur şi acelaşi Stat, dacă s'ar afla că 
voia lor e aceasta". Şi Rusia primise acum treizeci de ani 
ideia, dar cu prinţ rus. «E mult timp de cînd şi Austria pro
pune Romînilor să joace regatul lor cu dînsa — jouer leur ro-
yaume avec elle: "pile ou face». Azi a luptă contra Unirii 
e a duşmăni Franţa. Pe aceia caimacamii, de aceia susţinerea 
rusofililor, de aceia măsurile lui Alexandru Ghica în contra 
presei, oprirea manifestaţiei către Talleyrand şi publicării celor 
trei adrese către el, a cîntecului Unirii din „Steaua Dunării", a 
pilotului pentru primul vas frances la Porţile-de-Fer. Totuşi se 
string bani pentru inundaţii d,n Franţa. 

La 31 Decembre corespondentul arată că Vizirul s'a speriat 
de zelul Caimacamilor şi ar vrea să-i recheme. Alexandru Ghica 
ar fi trimes pe ministrul său de Finanţe, Suţu, fost funcţionar 
la Petersburg, cu 9.000 de galbeni la Viena: lui i-ar datori 
Ghica situaţia lui. Ştirbei a întrat triumfal, rusofilii, ca Mavros, 
cinsprezece familii în tot, cred că biruie. De aici baluri şi „orgii", 
«insolenţă>. între Dimitrie Ghica, prefect de poliţie, şi sublocote
nentul Pereţ se naşte un conflict: ofiţerul e arestat şi provoacă 
la duel, aruncă mănuşa la Mitropolie; e degradat. 

în locul corespondenţei apoi Napoleon Lebrun protestă, afir-
mînd dreptul nostru de a ni hotărî soarta, contra falsificării 
electorale. Unirea trebuie să se facă : «noul Stat ar domina Du
nărea». Times pune <pe unjjBonaparie printre pretendenţi ' . Ar 
i i bine să nu se amestece nimeni, rămînînd la litera tratatelor. 

La altă dată, când alegerile sînt casate, acelaşi crede că în 
loc de vom ar trebui volonte. Vogoridi, spune el, «acest agent 
de violenţă şi de fraudă, e denunţat de strigătul public în 
toată Europa>. Austria 1-a îndemnat, [şi se adauge această 
caracteristică apreciere: «Politica Ministeriului din Viena faţă 
de Principate e, de altfel, mai populară în Germania decit cea 
urmată de Prusia. Bunii Germani visează de pe acuma Dunărea 
lor, cum au visat totdeauna Rinul lor german.» 

Cit de mult se asamână după aproape şaptezeci de ani îm
prejurările ! 

N. I o r g a 



Contele de Lagarde şi călătoria sa 

In voi. X din colecţia Hurmuzaki, pp. 493—494, d. N. Iorga 
ni-a reprodus cîteva pagini luate din ediţia francesă a 
călătoriei contelui de Legarde \ Puţin ştiut este însă că pose
dăm de acelaşi autor o lucrare anonimă conţinînd în mai multe 
caoitole amănunte şi o descriere necunoscută a Munteniei şi 
Ardealului. Numele cârţ ' i este : „Journal of a Nobleman, comprising 
an Account ofhis Travels land a Xarrative oj his Residence at 
Vienna during the congress", London (H Colburn & R. Bentley), 
1831, 2 voi. in 12°. 

înainte de a da pe stîurt ce conţine privitor la noi, trebuie 
să observ însă că, de şi stilul lui Lagarde este plăcut, e 
bine totuşi să luăm informaţiile lui cvm grano salis ; contra-
dicţiuni între ambele opere al acestui autor sunt frecvente, şi 
el nici nu pretinde la vre-o exacti tate ştiinţifică. D. profesor 
Iorga ni-a dat o analisâ foarte complectă a ediţiei fran-
cese în „Istoria Romînilor prin Călători", III, pp. 58—63. Ne 
mărgenim deci să spicuim ceva ştiri nouă găsite numai în cartea 
englesă, scrisă mult mai pe larg decît acea francesă. 

Cu ocasia visitei sale la generalul Miloradovici la Chiev, La
garde ni dă o istorie al campaniei de la 1806. Generalul fu 
primit la Bucureşti ca un rnîntuitor şi primi daruri sumptoase 
din partea locuitorilor, iar de la Ţar o spadă de onoare cu 
mîndra inscripţie „Pentru liberatorul Bucureştilor". 

Despre Constantin-Vodă Ipsilanti aflăm că trăia în mare bo
găţie, avînd, nu numai moşii la noi, dar şi în Rusia, unde se bu
cura de multe favoruri din partea împăratului: ereditatea titlului 
de principe, marea cruce a Ordinului Sf. Andrei ş. a. La pri
mirea lui Lagarde bătrînul Domn era încunjurat de slugi de 
ambele sexe, Turci şi Greci, îmbrăcaţi în porturile lor orientale. 

La Btiiucdere pe Bosfor, în toamna 1812, Lagarde făcuse cu
noştinţă cu Ioan Ghsorghe Carageâ, noul Domn al Munteniei. Cu 

' Această carte a apărnt Ia 1824: „Voyage de Moscou à Vienne, parKiav, 
Odessa, Constantinople, Bucharest et Hermanstadt ou Lettres adressées 
à Juies Griffith 8. Pari? (Treuttel & Würz) 1824, 8", V I I - r 4 4 U pp. A doua 
ediţie sub numele: „Voyage en quelques parties de l'Europe" Londres 1824. 
8': e-cemplarul mieu este chiar cel dăruit lui Griffith cu dedicaţia autografă, 
a aatjral v.. T.-adacsre ¿6 •mină : Hside'.berg, 1825, 8 Y 



această ocasie ni povesteşte că favoritul Halet-Efendi fu însărcinat 
de Sultan să desemneze pe cineva demnd e Scaunul domnesc. 
Halet alese îndată pe beizadea Dimitrie Ghica, fiul unui Domn 
al Moldovei *-, care trăia atuncea în sărăcie cu o tamilie nume
roasă într'un sat retras spre Bosfor. Acest Ghica ajutase pe 
Hilet la începutul carierei sale, pâstrîndu-i prietenia şi recu
noştinţa. La sosirea capugibaşei, purtătorul acestor veşti îm
bucurătoare, Ghica nu era acasă, şi familia, temîndu-se de 
fatalul cordon, îi trimise pe ascuns vorbă să se ferească. Halet 
aşteptă mai multe zile degeaba. Ghica făcîndu se însă nevăzut, 
el puse ochii pe Carageâ, care fu deci ales Domn. Lagarde auzi 
că familia Voevodului trăise pană atuncea în cea mai mare să
răcie, hrănindu-se numai cu măsline şi pîine, şi că fetele lui 
Carageâ erau nevoite a împleti ciorapi şi pungi pentru vînzare 2 . 

De la Constantinopol Lagarde plecă, precum ştim, la Bucureşti, 
între Călăraşi şi Capitală schimbă caii de opt ori, strâbătînd 
această distanţă în unsprezece ceasuri. 

Cartea englesă conţine un fel de istorie pe scurt a Romîni-
lor, luată însă în mare parte după Wilkinson si Thornton, pe 
atuncea autorităţile cele mai moderne despre noi. 

Lagarde sosi la Bucureşti seara, după cum ni spune în ediţia 
englesă 3 . Nefiind niciun otel în oraş şi necunoscînd hanurile, 
de sigur, trimise un servitor spre a-i găsi o gazdă ; între timp 
aşteptă în trăsură pe piaţă, unde văzu trecînd numeroase că
leşte cu doamne bine îmbrăcate şi frumoase. Fu găzduit în casa 
unui boier care nu era în oraş şi ale cărui slugi consimţiră a-1 
primi pe cîteva n o p ţ i 4 . 

Podeaua pe străzile (cu bîrne) pare pe atuncea a fi fost destul 
de bunişoară după spusele contelui; erau si case frumoase în 
oraş, încunjurate cu grădini. 

1 Fiul lui Grigore Ghica Voevod, 117/7, născut pe la 1755, mort în Rusia 
anul 1824 ; căsătorit cu Eufrosina, fiica lui Nicolae Carageâ. 

! Adaug însă că soţia lui Carageâ era dintr'o familie bogată, flind fata 
unui bancher şi negustor de mărgăritare de la Mudania, Dimitrie Scanavi, 
care fu însă strangulat de Sultan şi averea lui, fireşte, confiscată. Surorile 
Elenei Scanavi erau căsătorite cu Alexandru Mavrogheni şi c'un boier 
Cozadini, Sultana, fiica acestei din urmă fiind mama lui Alexandru Ioan 
Cuza. 

s Iar în cartea francesâ spune că sosi la 11 dimineaţa. 
In ediţia francesă spune că fu găzduit la început la vice-consulut 

Franciei. 



Na mai găsesc descrierea arderii palatului, nici a cutremurului, 
în schimb ni se vorbeşte mai pe larg despre un bal îa Palat, 
dat în onoarea unai nepoate a Domnului 1 . 

După ce arse Curtea, Carageâ se stabili în două case mari, 
legate împreună printr'o galerie urîtă. în centru o imensă ogradă 
îngrămădită cu oameni şi trasuri şi luminată cu facle de pă 
cură, care emiteau nouri de fum spre palat. 

Domnul pusese o trăsură princiară la disposiţia contelui 
pentru tot timpul şederii lui în Bucureşti. 

Jos pe peron aştepta secretarul domnesc pentru primirea că
lătorului. Străbat o încăpere plină cu servitori şi Arnăuţi supt 
o perdea roşie întinsă, care fu ridicată pentru a li da drum în 
sala de audienţă. Aici se afla o societate de dame elegante îm
brăcate în alb după moda dela Paris. în fund şedea Domnu'. 
cu o blană de samur, Carageâ cu toată Cartea se ridicară în 
picioare la sosirea contelui, toate cocoanele de asemenea, şi nu 
se aşezară decît odată cu stăpînul lor. Lagarde luă ioc cu fa
milia domnească, compusă din Doamna, două domuiţe - ,şi mi
reasă. Consulii străini sosiră pe rînd. Boierii se opriră toţi în 
apropierea uşii, salutînd respectuos. Cocoanele vtnirâ sus 
pentru a săruta mîna Domnului ; el le săruta pe obraz, cînd 
erau frumoase şi t inere. După dulceţuri şi cafele toată lumea 
mer3e în sala de bal, unde familia domnească ocupă locul re-
servat. Balul începu cu un contradanţ engles, urmat de un 
cadril frances, un vals german şi o mazurcă polonă, toate 
executate minunat. Musica ungurească cînta foarte bine. Da
mele europene fuseseră învăţate de la Ruşi în timpul ultimei ocu
paţii. Măcar că horele romaneşti erau despreţuite în saloanele 
bucureştene, totuşi se jucă una pentru distracţia străinului. 
Carageâ şedea pe un divan „a îa turque" în tot timpul petre
cerii. O masă europeană era aşezată într'o altă sală. Domnul 
luă loc între două soţii de consuli, Doamna era în faţă cu 
contele Lagarde. Balul ţinu pană la patru dimineaţă. 

1 Carageâ avea numai o soră, Elena, măritată după Icnăchiţă Vacărescu. 
Avea şi doi fraţi, cari n'au iăsat fete îcsă. Este poate vorba de nunta 
unei Scanavi, nepoata Doamnei. 

2 Carageă avea trei fete: Smaranda, măritată după Constantin Vlahuţi, 
Ralu, soţia Marelui-Ban Gheorghe Arghiropol, şi Roxandra, căsătorită cu 
viitorul Domn Mihail Suţu, atuncea Capuchehaia lui Carageâ la Ţari grad. 
O altă fată, Măria, moartă de mică, fu îngropată la Ortachioiu, re Bosfor. 



După introducerea contelui la Curte, mulţi boieri se grăbiră 
a-i visitâ. toţi ofenndu-i serviciile şi poftindu-1 în casele lor. 
Mii toţi vjrbiau bine franţuzeşte şi italieneşte şi erau bine 
ce sca ţ i . Li descrie portul şi mai ales caipacele uricioase de 
astrahan negru sau brumăriu. De ia ultima ocupaţie rusească 
cocoanele adoptaseră portul occidental, cu toate încercările lui 
Caragea- de a readuce vechiul port x . D m b a grecească se 
întrebuinţa la Curte, dar pledoariile se făceau totuşi româneşte 
c h u r înaintea Domnului. Boierii vorbiau de obiceiu între ei 
limba terii. Masa îa casele bogate era servită după moda ru
sească, cu numeroase feluri ce mîncare. Cuţitele şi fureuiiţile 
erau de argint, şi nu se S 3 h i m b a u în timpul mesei. 

Ssrvitorii erau numeroşi, în mare parte Ţigani îmbrăcaţi în 
zdrenţe: numai Amanţii purtau costume bogate. Prînzul se lua 
la două, masa ţinînd rar mai mult de jumătate de ceas. Siesta 
era de rigoare, urmată de dulceţuri şi cafele, dimpreună cu lu
leaua; după aceia lumea elegantă se ducea în caleaşca la He
răstrău, unde se luau îngheţate. Seara, se juca în căiţi. 

Omorul lui Ramiz-Paşa e povestit pe lung, dar altfel decît 
în ediţia francesă. Caragcâ nu era de faţă. Foitul Capucan-Paşa 
fu însă împuşcat în trăsura de gală domnească, trasa de şease 
cai minunaţi. Un boier grec, servind ca măiestru de ceremonii, fu 
şi el împuşcat. Era logodit cu o nepoată a boierului Dudescu, 
o fată frumoasă de optsprezece ani, care era şi ea de faţă. O 
panică teribilă se ivi, fiecare crezînd că un masacru general 
era să urmsze. Capul lui Ramiz e trimis la Sultan, iar trupul 
lui înmormîatat la Ruseiuc. 

Divanul se aduna de trei ori pe săptămînâ supt presidenţia 
Domnului. Găsesc mai multe pagini despre boierime şi despre 
sistemul de guvernare,—însă nimic nou. 

Bani turceşti circulau împreună cu dolari spanioli şi cucaţi 
de aur austrieci şi olandesi. Dobînda legală era de 10%,, rar 
ţ inută în samă, caşurile de camătă fiind frecvente. Patima be
ţiei era rară, mai ales între boieri; în clasele de jos însă se bea 
mai mult. Soarta Ţiganilor nu era de invidiat. Ca servitori, erau 
de o murdărie revoltătoare, şi bucătăria unui boier sămănâ mai 

1 Aceasta este poate explicaţia ciudatei porunce dcnmeşti oprind portul 
rochiilor albe pentru cocoane. 



mult c'un coteţ de porci. Slugile erau bătute fără milă la tălpi, 
chiar pentru cea mai mică abatere. 

La audienţa lui de concediu, Lagarde îşi exprimă regreUle 
de puţina probabilitate de a mai vedea pe Carageâ. Domnul 
răspunde însă câ numai munţii nu se întîlnesc niciodată, adău
gind că nu ţinea de loc ca imposibil să se mai întîlnească 
o ia tă în Earopa. Lagarde avu mai tîrziu impresia că Domnul 
s^ gîndia poate de atunci să se retragă în Occident la sfîrşitul 
Domniei sale. 

în drum spre Turnul Roşu Lagarde se opri pentru cîteva 
ceasuri la Curtea-de-Argeş pentru a visita mănăstirea. Luă 
masă la episcopie : mineare minunată, cu vin de calitate supe
rioară, în biserică mai multe icoane de mare valoare artistică, 
dăruite în cursul ocupaţiei de un general rus căsătorit cu o 
boieroaică. 

La vama austriacă străinii erau trataţ i cu sâlbâtâcie. Mai 
ales boierul Dudescu, călătorind cu contele francés, avu mult 
de suferit. Turbanele lui de c işmir trebuiau vămnite, argintă
ria lui de masă lăsată, iar, de nu ruptă în bucăţi şi impor
ta tă ca metal brut ; nici chiar tutun nu îngăduiau vameşi i 1 . 
Instalaţiile de carantină de la Turnul-Roşu erau însemnate. 
Douăzeci sau treizeci de case de isolare, fiecare casă cu două 
sau trei odăi, cu girduri înalte împrejur. în afară de acestea, 
mai erau magasii mari, unde mărtuiile aduse din Muntenia tre
buiau desinféctate, biserica, locuinţa directorului, clădirile de 
vamă şi casarme—un orăşel întreg. 

Acesta este pe scurt conţinutul celor vre-o şeizeci de pagine 
in care Lagarde vorbeşte despre Ţara-Romănească. Mai sunt 
şi multe amănunte despre Ardeal. 

C. ] . K a r a d j a 

Raîîet ca scriitor despre noi. 
Este puţin cunoscut că Raffet, care a ştiut aşa de bine să 

transmită cu creionul şi pe piatra litografică t iăsătunle popo
rului nostru, a şi umplut mai multe carnete cu adnotări de jurnal, 

1 In cartea francesâ Ligarde spune însă că trăsurile nici nu fură exa
minate de vameşi, măcar câ a ini Dudescu mirosia straşnic a esenţă, d e 
trandafiri. 



în cursul călătoriei sale cu principele Demidov prin Principate 
şi în Sudul Rusiei în anul 1837. Aceste note intrară în posesia 
iui Demidov şi fura vîndute la licitaţie cu colecţiile de la San-
Donato în anul 1870. Păcat că nu ştim unde au ajuns şi că. 
n'au fost publicate. 

In bibliografia lui Raffet, scrisă de F. Lhomme (Paris, Librairie 
de l'Art, 1892), găsim reproduse mai multe desemnuri, schiţe 
pentru celebrele litografii din Albumul lui Raffet, între altele 
lăutarii ţigani, trecerea de la Buzău (pl. 19 din Album) şi poşta în 
Basarabia (reprodusa in călătoria lui Demidov). 

Tot acolo sînt reproduse următoarele două scrisori care do
vedesc că pictorul mînuia condeiul aproape tot aşa de bine ca şi 
creionul, fapt cu atît mai meritoriu, cu cît era crescut în mare să
răcie, aproape fără instrucţie şcolară : 

«A Tchernecz 1 , ville mal bâtie, mais très pittoresque pour un 
peintre, nous nous arrêtons dans la cour d'une maison, au bout 
de la ville, pour voir danser la iok. C'était, je crois, un ca
baret. Il y avait là des militaires valaques et des musiciens 
tsiganes. Ces derniers firent quelque difficulté pour faire danser 
ies soldats, mais un sergent les persuada à grands coups de 
bâton, ce qui n'eut pas l'air de trop les fâcher, et la danse 
commença. C'était un piétinement sur eux-mêmes qu'ils accé
lèrent autant que possible, en faisant différents pas . I Is se tien
nent tous par le milieu du corps ; le premier, qui était le sergent, 
tenait un bâton. Il y avait là deux tsiganes superbes.> După 
această scenă Raffet ni-a lăsat o litografie foarte reuşită, pur-
tînd în Album No. 10. 

La 11 Iulie 1837 el scrie din Giurgiu: 
cC'est une immense réunion de paysans de toutes les p ro 

vinces valaques, parmi lesquels sont beaucoup de tsiganes ou 
bohémiens. Quel spectacle! Quelle variété de scènes! On boit, 
on mange, on danse, on chante. Il y a des marchands d'étoffe-s, 
de comestibles, des cafés, des barbiers, et tout cela ayant une 
physionomie, une gaieté qui entraînent. C'est un bruit, une con
fusion à ne plus s'y reconnaître. Là, est une danse bien animée, 
auprès d'un endroit où l'on égorge des moutons, dont les débris 
palpitants sont jetés sous les pieds des danseurs, ou bien des 

1 Cemeţi , lângă Turnu-Severm. 



familles réunies sous des tentes font un repas à la turque. Des 
tsiganes pendant ce temps leur chantent, d'un ton nasillard, des 
airs nationaux, en s'accompagnant de violons, de tambours de 
basque et de mandolines. Tout cela s 'exé;ute au milieu des 
attelages de bœufs et de buffles, et tout est empreint d'une 
couleur superbe. Les hommes et les femmes sont d'une belle 
nature. Les femmes sont simplement vêtues d'une grande chemise 
blanche à larges manches. Quelquefois elles portent un jupon 
par dessus lequel sont placées deux pièces d'étoffes carrées et 
brodées tout à l'entour, l'une devant, l'autre derrière. Ces pièces 
sont retenues par une ceinture ou par un cordon. Leurs cheveux 
-sont tressés en petites nattes couvertes de pièces d'or ou d'argent ; 
un morceau d'étoffe blanche est rejeté en arrière de leur tête. 
Quand elles ne mettent pas de voile, elles ajustent des fleurs 
dans leurs cheveux avec beaucoup de goût ou bien elles s'en 
font des couronnes. Elles mettent aussi du rouge pour ajouter 
à l'éclat de leur teint, ce qui leur donne l'air de bacchantes. 
Elles vont pieds nus. Les hommes sont aussi très simplement 
vêtus. Les uns portent la grande chemise blanche, de lin, avec 
une ceinture de couleur, un bonnet de peau de mouton blanche 
ou noire. Ils laissent passer quelques mèches de chpveux par 
derrière ; tout le reste est rasé. D'autres portent un large chapeau 
rond, avec une sorte de cafetan de couleur, mais le plus sou
vent blanc 1 .» 

Se vede din aceste rînduri câ Raffet era un observator mi-
nunat, care nu çtia numai sa desemneze cele vâzute, dar si sa 
le descrie. 

C. J. Karadja 

La războaiele Iui Vlaicu-Vodă cu Ungurii, 1368-9 

Al treilea Voevod al Ţerii-Romăneşti, Vlaicu-Vodă, fiul şi urmaşul 
lui Alexandru Basarab, a fost de sigur un domnitor de caracter 
mare, care a ştiut să se folosească bine de toate împrejurările 
•externe, ca să mărească hotarele terii sale. 

Aseste calităţi ale isteţului şi energicului Domn iese la iveală 
mai ales în luptele pe care le-a purtat cu puternicul său vecin 
de la Nord, ala cărui planuri măreţe de-a lua moştenirea Bi-

.zanţului în bună parte el le-a zădărnicit. 



D. N. Iorga a scos mai întăiu în lumină adevărată figura lui 
Vlaicu-Voda în articolul: <Lupta pentru stăpînirea Vidinului 
în 13G5-9 şi politica Ini Vladislav-Vodă faţade Unguri. Un episod 
din cucerirea Peninsulei Balcanice de Turci». întrebuinţează 
acolo importantele izvoare publicate în „Tortenelmi iar" (1898) 
şi în «Szâzadok> (1900); ni spune însă că n'a avut de gînd să 
dea un studiu complect si definitiv 1 . 

Cercetînd li teratura maghiară şi izvoarele care mi-au s ta t la 
îndemînă am ajuns la convingerea că trebuie să se facă unele-
rectificări şi întregiri, care vor arunca o lumină şi mai puter
nică asupra firii şi faptelor lui Vlaicu-Vodă. 

D, Iorga, care cunoaşte mai bine decît oricine istoria Orien
tului european din această epocă, va judeca înt iu cît este în
dreptăţ i t noul punct de vedere la care am ajuns plecînd de la. 
articolul d-sale menţionat mai sus. 

La 5 Ianuar 1365 Ludovic, regele Ungariei, trimite o pro
clamaţie către întreaga nobilime a terii chemînd-o la luptă 
împotriva lui Vlaicu-Vodă, Voevodol Ţerii-Romăneşti, care a 
ui tat — zice proclamaţia — că regele unguresc e stăpînul său 
natural , „tamquam dominus naturalis", şi a luat un titlu fals 
„titulum fictum" 2 . 

Păcatul Voevodului muntean a fost deci că a cutezat să se 
intituleze: „Dei gratia Woyvoda Transalpinus*, prin care dovedia 
că nu recunoaşte suzeranitatea regelui. 

Cu toate acestea Ludovic a plecat — nu împotriva lui 
Vlaicu—, ci în părţile Dunării, unde a cucerit Vidinul şi ţinutul 
acestuia, ducînd în robie pe Straşimir, domnul terii, şi pe soţia 
lui, o soră a Domnului muntean. 

Ce se întîmplase adecă ? 
Vlaicu a aflat bine să satisfacă deocamdată ambiţia mîn-

drului Angevin, recunoscîndu-i suzeranitatea. A putut face acest 
lucru cu atît mai bucuros, că primi drept răsplata BaDatul 
Severinului şi ducatul Făgăraşului ca feude u r g a r e 3 . 

Aceste lucruri sînt în de-ajuns de cunoscute. 

1 în Convorbiri Literare, XXXIV, p. 9C2 şi urm. 
1 Mag'jar Tort. Tur, II, pp. 18 W ; Szuzadok, 19C0, p. 503. 

8 Zimmermann-Werner, Urkundenbuch, II, p. 306. 



Că supunerea lui Vlaicu n'a fost sinceră, o dovedesc eveni
mentele ce-au urmat peste trei ani. 

Ca semn al credinţei sale, Domnul romîn s'a obligat că va 
d a provisiile necesare garnisoanei maghiare din noul Banat 
al Vidinului şi, la cas de nevoie, trupe ajutătoare. 

Se pare că în anii 1366 şi 1367 Ludovic pentru consolidarea 
cuceririlor din părţile Dunării a trebuit să poarte lupte cu 
fratele lui Straşimir, Sişman, Ţarul din Tîrnova, i şi cu aliaţii 
acestuia, Turcii. 

E adevărat că documentele care ar dovedi acest lucru sînt 
puţine şi neprecise. Dar pentru lămurirea evenimentelor din 
1368-9, cînd a avut loc cea mai mare ciocnire între Ludovic 
şi Vlaicu-Vodă, chestiunea râzboiuiui amintit în 1366 şi 1367 
•este de cea mai mare importanţă. 

Katona, in «Hist. Critica», X, p. 393 şi după el Fessler au susţi
nut că Ludovic în 1H(>6 a cîştigat biruinţa în a carii amintire a 
ridicat biserica din Maria-Czell, asupra Turcilor aliaţi cu Sişman. 

Cu aceiaşi duşmani a avut ciocniri şi în 1367, căci la înce
putul acestui au vedem pe Francisc de Carrara, seniorul de 
Padova, trimiţînd prin Veneţia 300 pedestraşi în armata regelui 
unga r J . 

Părerea noastră e că atunci au avut loc luptele, la care spune 
Vlaicu-Vodă c'a luat şi el parte, «supt adăpostul şi cu favoarea 
regelui Ludovic», şi în care lupte s'a distins ruda sa Ladislau 
de Dobîca — nu în 1368 (Conv. Lit., 1900, p. 984). 

La 20 I anuar 1368 Voevodul muntean — îa aparenţă— era 
în cei mai buni termini de prietenie cu regele. în sufletul sâu 
însă Vlaicu a trebuit să privească cu mînie detronarea cum
natului său, b i îacă a fost silit să ajute cu contingent armat la 
consolidarea noii cuceriri, ameninţată de Sişman şi de Turci. 
Dominaţia ungară îl strîngea în cleşte si de la Sud, înăbuşind 
orice năzuinţă de neatîrnare a Romînilor. Toate semnele arată 
că Vlaicu a aţî ţat pe supt mînă nemulţumirea populaţiei din 
noul Biaa t al Vi linului, care uria în Maghiari pe stăpînitorii 
s trăini de neamul lor şi în aceiaşi vreme pe siluitorii conştiinţei 
>prin convertirea forţată la catolicism. 

1 Atijoult. dipl. KmWiel,:, !I, N-Ie 185—483, citat !a Por Antal, /.«./'• 
ţip. 39i-o-



Voevodul muntean a avut de bună samă legături ascunse cu 
•capii nemulţumiţilor şi a încheiat o alianţă secretă cu Sişman 
şi cu Dobrotici, despotul din Varna, stînd gata să intervină Ic 
momentul oportun, dacă ar izbucni între Bulgari revolta. 

Lucrurile acestea nu se ştiau la Curtea lui Ludovic, dar 
Banul Vidinului, Benedict Himfi, presimţia ce se pregăteşte. 

După o scrisoare 1 a Banului Himfi către rege (Mart 13C8) 
înţelegem că Vlaicu nu-şi mai împlinia îndatoririle luate ; de 
aceia Banul cere trupe dela Domnul său. Ludovic nu i le t r i 
mite, fiindcă Banul n'a răspuns la întrebarea ce vrea cu trupele, 
î n schimb îi dă de ştire că trimite la Vlaicu pe Nicolae fiul 
lui Grigore cu o solie, a carii menire era să ceară lămuriri 
de la Voevod, de ce întîrzie cu îndeplinirea îndatoririlor. Rege'e 
invită pe Himfi să trimită prin sol vorbă lui Vlaicu-Vodâ pri
vitor la ceia ce doreşte, fără ca prin aceasta să lucreze împo
triva cinstei sale. Cuvintele din urmă ni arată că relaţiile 
d int re Voevod şi Ban erau atît de încordate, încît nici nu co
municau direct unul cu celălalt. Regele de sigur v r t a să se 
•convingă care din doi are dreptate în aceasta neînţelegere. 

Cunoaştem resultatul acestei solii. 
Vlaicu-Vodâ a ştiut şă adoarmă atît de bine orice bănuială 

despre sinceritatea sa, încît însuşi solul Nicolae garantează cu 
capul şi averea că Domnul romîn îşi va ţinea promisiunile şi 
îşi va împlini îndatoririle, trimiţînd la Vidin provisii îndestu
lătoare <fără nicio îndoială» (dubio procul mo'o). 

Aceasta era situaţia la 17 Iulie 1368 2 . 
Nu peste mult în Banatul bulgar izbucni revoluţia. La slir-

şitul lui Septembre regele pleacă cu armată, ca să pedepsească 
pe răsculaţi. Din scrisoarea s lui Petru Himfi către fratele sâu, 
Banul Benednt Himfi, care petrecea în Severin, aflăm câ focarul 
revoltei era în jurul cetăţii Belogragic. Răsculaţii au sâpst 
-şanţuri şi a,u ridicat întărituii , ca să împiedece aprovisionana 
garnisoanei. Fratele Banului spune câ promotorul revoluţiunu 
e Sişman, despre care se zice c'ar fi trimis în ajutor şapte boeri 
cu banderiile lor. 

' Răspunsul regelui, în Szăzmlok, 1900, pp. £03 5. 
1 Szuzwlok, 1900, 1. c. 
3 lbid., 1900, p. 605. 



Duşmanul nu e puternic, căci Petru Himfi roagă pe fratele 
său să capete delà Vlaicu-Vodă trei-patru banderii, care vor fi 
îndestulătoare pentru mîntuirea situaţiei. Scrisoarea aceasta^, 
data tă în 17 Octombre, dovedeşte două lucruri: întăiu că Vlaicu-
Vodă, cu toate asigurările date, nu trimisese trupe în ajutorul 
Ungurilor strîmtoraţi şi, al doilea, că forţele răsculaţilor erau 
mici şi că prin urmare nu era vorba de un râzboiu cu Sişman 
şi cu Turcii. Această constatare e de mare însemnătate pentru 
înţelegerea evenimentelor ce urmează. 

Regele în marşul său spre Vidin la sfîrşitul lui Octombre 
ajunse lîngă Socol, la hotarul Banatului bulgar (în ţ inutul Ale-
xinaţului). Iar la 11 Novembre 1368 îl aflam în Timişoara x , de 
unde trimite o poruncă lui Benedict Himfi, să pună în siguranţă 
Vidinul şi împrejurimea lui şi apoi să se întoarcă în tabăra 
regală cu toate trupele, de care acolo n'ar fi nevoie. 

Ce s'a întîmplat în cele d'intăiu unsprezece zile ale lunii No
vembre ? 

Izvoare contimporane lipsesc cu desăvîrşire. 
D. Iorga crede că în acest răstimp Ludovic a purtat lupte 

învingătoare cu Sişman şi Turcii, că în aceste lupte a luat 
parte şi contingentul iui Vlaicu şi aici s'a distins Ladislau de-
Dobîca. Am expus mai sus părerea că aceste lupte au putut să 
aibă loc la 13G6-7. 

în cel8 următoare vom încerca să a ră tam că evenimentele-
din Novembre 13G8 au putut avea alt curs. 

La l-iu Novembre Ludovic se afla aproape de Alexinaţ. De 
aici, socotind patru zile de marş şi trei de odihnă, putea ajunge 
la Vidin, cam la 7-8 Novembre. Chiar presupunînd că într'o sin
gură luptă a pus capăt războiului în ţinutul Vidinului, tot i-ar 
fi fost cu neputinţa în trei zile să ajungă aproape de Dunăre 
în faţa cetăţii Severinului 3 . 

O singură explicare e cu putinţă. 
Pe cînd regele se afla în ţinutul Alexinaţuiui, înairiiînd spre 

Vidin, i-a venit vestea, că Vlaicu şi-a dat planurile pe f a ţ ă : 
începînd ostilităţile, a pornit cu oştirea spre Vest şi ameninţă 
la spatele oştirii regale liniile de comunicaţie. 

1 Sa pare că scrisoarea e datată din Timişoara în numele regelui, care 
nu petrecea atunci acolo. Vezi Szuzadok, 1H>0, /. c. 

- Suàmy Qlkt., F, cuvin, citat în Szdzadol;, l. c , p. 591. 



Această lovitură neaşteptată sili pe Ludovic a face calea în
toarsă, renunţînd cu ruşine la păstrarea Banatului bulgar. Era 
mulţămit dacă putea să ţ ină măcar Vidinul pentru mîntuirea 
prestigiului său. La celelalte cetăţi renunţă, cum apare din 
scrisoarea dela 4 Decembre 1368 1 . 

De toate forţele disponibile are nevoie ca să oprească atacul 
îndrăzneţului Voevod al Ţerii-Romăneşti. 

Regale avea forţe puţine, pe care le credea îndestulătoare 
pentru potolirea revoltei dela Vidin (Petru Himfi spunea că are 
nevoie de patru bander.i). 

Această oaste însă nu era destul de tare pentru pornirea 
unei ofensive de răsbunare împotriva Munteanului necredincios. 
L A O astfel de întreprindere deocamdată nu se putea gîndi r e 
gele nici din causa iernii. Izvoarele ni amintesc despre disol-
varea armatei regale. Aceasta înseamnă că a trimis ostaşii pe 
la vetrele lor, cu porunca să se adune în primăvară la locul şi 
terminul hotărît, căci regele era decis de sigur să răsbune ne
credinţa lui Vlaicu. Ludovic a l ă sa t— cum am văzut — în voia 
sorţii Banatul bulgar. 

în spre Ţara-Romănească a pus păzitori la hotare. Cred că 
aceasta priveşte următorul pasaj din cererea cnezilor şi Romî-
nilor din districtul Sebeşului : 

«Tandem et ultimo dominus rex contra infideles suos t ran
salpinos exercitum restauravit et nos ab illa hora incipiendo 
qna illa discordia extitit mota, in montibus alpium semper ad 
minus ducentos nomines propter illorum die ac nocte usque ad 
hiemem conservavimus, insuper nos cum quingentis hominibus 
coilectis melioribus similiter usque ad reversionem domini noştri 
regís ibi in Mihald mansimus 2 .» 

Regele s'a întors la Buda. 
Vlaicu însă-şi ajunsese scopul cu atacul îndreptat spre Vest: 

de aceia nici n'a înaintat mai mult în această direcţie. 
El, îşi îndreaptă acum privirile spre ţ inta pe care o urmăria 

cepu t : spre Vidin. î i Decembre ori Ianuar, anul ur
mător, vlaicu întră în capitala Banatului bulgar, «cu voia unora 
dintre ce tă ţeni i , cum spune cronica. 

• Tsrt. Tar, 1898, p. 366. 
' Szăzadok, 1900, p. 609. 



Dar viteazul Voevod n'a rămas multă vreme în Vidin. Trebuia 
să-şi adune toate torţele ca să-şi poată apăra ţara împotriva 
furtunii ~e s'a deslănţuit asupra ei de la Nord şi de la Vest 
odată cu sosirea primăverii. 

Două oştiri porniră să pedepsească îndrăzneala Domnului mun
tean. Una supt conducerea lui Nicolae Garaj se îndrepta spre 
Severin, pe care-1 apăra — după cît se pare — însuşi Vlaicu-
Vodă, iar alta porni atacul din Transilvania. 

Dăm cuvîntul cronicarului contimporan, singurul izvor pentru 
evenimentele anului 1369 l : 

«îasuşi regele a plecat în persoană, peste Bulgaria, către părţile 
transalpine, care se ţin de Sfînta Coroană, împotriva lui Laic, 
Voevodul părţilor amintite, care s'a fost răsculat în contra 
Maiestăţii Sale regelui. Pe de altă parte din spre ţara Secuilor 
a trimis pe Nicolae, Voevodul Ardealului, cu oaste puternică, 
compusă din nobili şi Secuimea Transilvaniei (înşiră mai multe 
căpetenii). 

«Acela (Vlaicu-Vodâ), ca să împiedece intrarea oştirii regelui, 
s'a aşezat la pîndă lîngă Dunăre î n s p r e Bulgaria, cu o a i m a t ă 
mare. Voevodul Nicolae a forţat trecerea peste rîul Ialomiţa, 
unde erau şanţuri şi întărituri făcute de Romîni şi s'a lăsat la 
luptă cu oastea numeroasă a lui Vlaicu-Vodă, condusă de con
tele Dragomir, castelanul de Dîmboviţa. 

In luptă aprigă 1-a învins pe acesta, mulţi au căzut şi în
suşi comandantul (Dragomir) a luat-o la fugă. Dar după aceia, 
cînd a înaintat prea tare, a ajuns în bălţi cu stufuri şi la tre
cători înguste : atunci Romînii, năvălind din păduri şi din munţi, 
l-au atacat, şi el, Voevodul, cu alţi mulţi viteji şi nobili de frunte 
(înşiră pe cei căzuţi), şi-au găsit aici moartea. Şi, cînd sol
daţii unguri, desfâcîndu-se de oastea Voevodului, s'au retras şi 
au încercat să scape, i-au încunjurat Romînii prin locuri mo
cirloase şi neumblate, au ucis foarte mulţi dintre ei, aşa că 
numai puţini au putut scăpa cu primejduirea proprie şi cu 
pierzania a lor săi. 

Cadavrul Voevodului Nicolae n'a putut fi smuls din ghiare 
Romînilor decît după o luptă sîngeroasă. L-au dus în IJ 
şi 1 au înmormîntat în mănăstirea Maicei Domnului di: 

' loan da Kiikiillo, c. xxxvm. 



Partea întâia a ostilităţilor, cum văzurăm, s'a sfîrşit trist, 
•dar pe urmă soarta războiului s'a schimbat spre bine în mi 
cile isteţului şi viteazului Voevod de Maclva, Nicolae Garay. 

El şi-a trecut oştirea peste Dunăre, pe corăbii prevăzute cu 
turnuri de apărare, în ploaia de săgeţi a arcaşilor şi soldaţilor 
lui Vlaicu. Atunci duşmanul a fugit şi s'a împrăştiat ca fumul. 
Cronicarul povesteşte destul de fidel întîmplările, dar fără nici-o 
cronologie. 

S'a constatat că expediţia nenorocită a Voevodului Nicolae 
a trebuit să fie înainte de 7 Iunie 1369 l . Din descrierea t e 
renului de luptă putem deduce că a fost Mart-April, pe timpul 
ploilor de primăvară. 

E foarte probabil că după această biruinţă strălucită au 
năvălit Romînii în Transilvania, und au ars mănăstirea Sfîntului 
Nicolae din Tălmaciu. 

Ungurii au recucerit Severinul şi, cam prin Maiu, şi Vidinul. 
Cu toate acestea Ludovic a pierdut războiul. S'a convins 

că faţă de Vlaicu, Sişman şi Dobrotici nu poate păstra Banatul 
Vidinului, cînd vedem că cu puţin înainte nu putuse păstra 
Moldova lui Bogdan, deşi nu se râzima pe alianţe atît de 
puternice. 

Astfel Ludovic a trebuit să încheie pace în condiţii umili
toare pentru el. 

A redat tronul lui Straşimir supt chezăşia lui Vlaicu şi 
Dobrotici. Intre Ludovic şi Voevodul Ţerii-Romăneşti se resta
bilesc raporturile de prietenie d'inainte de războiu, primind 
acesta din urmă din nou Banatul Severinului şi ducatul Făgă
raşului 2 . 

Astfel Vlaicu a cîştigat războiul pe întreaga linie. 

Dibăcia cu care şi-a făurit planurile şi energia cu care le-a 
dus la îndeplinire ni.l arată ca pe unul dintre cei mai de samă 
Voevozi ai Munteniei. 

Am amintit că luptele despre care vorbeşte Vlaicu-Vodă în 
diploma dela 1372, în care dăruieşte rudei sale Ladislau de Do-
'bîca mai multe sate în ţara Făgăraşului, n'au avut Ioc în 136«, 

' Szuzadok, 1880 p, 740; vezi ibid., 1930, p. 505. 
' Zimmermann-Werner, II, p. 334. 



ci în 1 3 6 6 - 7 . Pentru întărirea acestei afirmaţii mai adăugăm* 
următoarele : 

Vlaicu-Vodă în această diplomă precisează timpul războiului 
cu Sişman si cu Turcii astfel: „cum (Ladislaus de Doboka) esset 
liber factus ab excellentissimo principe Ludovico, illustri rege 
Hungariae, adhuc nos semper era mus sub iugo, sed in gratia 
principis praedicti..."1. 

Despre ce liberare si jug poate fi vorba aici ? Mi se pare. 
plausibilă interpretarea unui istoric maghiar că adecă se face 
alusie la trecerea la catolicism. în caşul acesta am avea o do
vadă că Ladislau de Dobîca a fost Romîn ortodox, care a de
venit catolic la stăruinţa regelui Ludovic. Şi acestea indică anul-
1 3 6 6 - 7 ca dată a evenimentelor pomenite în diploma dela 1 3 7 2 . 

D. Iorga mai aduce un argument, că şi contingentul lui Vlaicu 
a luat parte în luptele din Novembre 1368: „faptul că în acest 
timp se dă un privilegiu magistrului Nicolae, fiul lui Nicolae 
Haholt, care fusese căpitanul oştirii domnului Ladislau, «capi-
taneus exercitus domini Ladizlai». (COMP. Ut., 1 9 0 0 , l. c). 

Trebuie însă să fie o greşală în telul cum se arată izvorul 
în notă, căci la locul indicat (Grof Sztâray, „A nagymihâlyi e"s-
sztârai csalâd okleveltâra", pp. 354-5, No. ccvin), n'am putut găsi 
actul citat. 

V ic tor M o t o g n a 

Două scrisori arhiereşti 

în vechea Arhivă a oraşului Bistriţa, — despre care cu tot 
dreptul spunea d. Iorga, In prefaţa documentelor bistriţene pu
blicate în 1899, că ea cuprinde o foarte bogată şi foarte puţin 
cunoscută viaţă vie, colorată, zilnică romanească, — am aflat, 
între multe altele, două interesante scrisori latineşti, al căror 
conţinut ni oferă o mică icoană a raporturilor, atît bisericeşti, 
cît şi politice romaneşti de la începutul şi mijlocul secolului 
al XVlII-lea. Cu toaie că chestiile despre care e vorba în scri
sori, strict luate, privesc ţinutul nostru someşan, ele totuşi stau 
în strînsă legătură cu manifestaţiile generale ale vieţii cultu-

1 Ibid., II, p. 386. 



rale romaneşti şi cu luptele grele ce avea de purtat poporul 
nostru pe toate terenurile, în acea epocă. 

* 

Prima scrisoare, din 1703, este adresată de arhiepiscopul unit 
Atanasie sub-judelui Mathias Werner din Bistriţa, în care-i îm
părtăşeşte că în cursul răscoalei râkoczyene episcopul Ţircâ. 
susţinut de generalul rebel Pekri, a jăfuit o mulţime de obiecte 
din biserica romanească metropolitană a Bălgradului, a destituit 
chiar şi protopopi şi i-a înlocuit cu alţii, răi, pe csri el, arhie
piscopul, nu-i recunoaşte. Aşa spre pildă s'a întîmplat şi cu 
protopopul Mateiu din districtul Bistriţii, care a venit la Sibiiu 
şi i-a descoperit Mitropolitului unde ţine ascunse Ţircă obiec
tele luate. Nefiind posibil altfel să le recapete, Atanasie roagă 
pe sub-jude, să dea ajutorul necesar protopopului Mateiu, ca să 
poată reclama obiectele. în fine mai adaugă cererea ca sub-
judele să-1 prptege pe numitul protopop legitim şi încheie cu 
promisiunea că şi el, la rîndul său, va răspunde ocasional cu 
contra-servicii. 

Privitor la cele atinse în scrisoare, observ că viata zbucîu-
mală a primului episcop unit Atanasie, pricinuită de supărările 
ce a avut să sufere din partea lui Ţircă, a Calvinilor şi a 
rebelilor râkoczyeni, e în de obşte cunoscută din istorie. Rămîne 
sâ dau desluşirea că Mateiu despre care e vorba în scrisoare 
era popă în Zagra şi protopop al arhidiaconatului Năsăud, numit 
şi agreat de Atanasie ; din potrivă însă magistratul săsesc ai 
oraşului Bistriţa, — care-şi aroga o anumită autoritate chiar *şi 
în chestii eclesiastice asupra comunelor româneşti din dis
trictul năsăudean,— nu voia să-1 recunoască pe protopop ci 
sprijinia pe un alt protopop al său, pe popa G;igoraş din Mi
titei. De aici încercarea lui Atanasie să dispună pe subjude fa
vorabil faţă de protopopul sau Mateiu. 

Scrisoarea originala este următoarea : ^ 

AmpUssimo ac circumspecte) domino Mathiae Verner, inclytae Sedis 
bistn'ciensjs vice-regio iudicl, e t c , domino colendo, Bistricij. 

Amplissime ac circumspecte domine colende, 
Iisinuare volui praesentibus'C/rcumspectae Djminationi Ves'rae q'jal/ter 

d'irante hac rebellione aliqui-i pseudo-episcopus nomine Oirka (cuius non 
dubito habere aliquam notitiam), a Pekrio impositus, Eccles;ani nostram 
sraeci ritus vaiachicam metropolitansm albeusem, rebus quam plurimis 



ablatis, depredatus sit, etiam protopopatus dcposuit et piurimos alios 
pess imos substituit, quos ego nullatenus agnosco, uti etiam in Rede bis-
tricensi cum protopopa Mathia factum est . Cum ampliss'mus (sic) hic apud 
me Cibinij fuerit de rebusque ecclesiae per Cirkam ablatis, ubi deţine— 
rentur, informaverit, quas sine assistentia rehabere non valeo, rogo proinde 
Circumspectam Dominationem Vestram quatenus latori harum, Reverendo 
domino Protopopae Mathiae, pro expetendis rebus meis assistentiam (si 
aliqua fuerit opus) dare dignentur, etiam alias, tanquam legitimum istius 
iocl protopopam, in suo favore conservare velint. Quam gratiam benevo-
lentiamque exhibitam in aiijs, maxime ubi mini occasio oblata fuerit, ut 
reservire possim diligenter adstudebo, qui, me recommenda is , maneo> 

Aniplissimae D)minationis Vestrae, 

Cibinij, 21 aprilis 1/08, obligatissimus servus: 
Athanasius, archi-

episeopus Vaiachorum. 

Notez că pe ceara roşie cu care a fost lipită scrisoarea se 
vede bine urma unei peceţi de toată frumuseta. Ea înfăţişează 
o cruce mare încununată de mitră, avînd la dreapta şi stînga 
litera mare A («Athanasius Archiepiscopus»), mai jos crucea şi 
toiagul episcopal, iar dedesupt şi împrejur ornamente fin lu
crate. O copie mărită, lucrată de prof. Leonida Pop din Năsăud, se 
află în proprietatea subsemnatului. 

* 

A doua scrisoare este adresată, în 1758, de canonicul şi can
didatul de episcop Grigorie Maior preoţilor din comunele dis
trictului năsăudean : ea vorbeşte insă tuturor locuitorilor romîni 
ai districtului. 

Pentru ca să cunoască cetitorii căuşele şi prilejul care au dat 
naştere acestei scrisori aflu necesar să împărtăşesc următoarele : 

Locuitorii băştinaşi romîni din districtut Năsăudului, sau, precum 
se zicea pe atunci, din „Valea Rodnei", ajunseseră în secolul 
al XVIII-lea sâ fie trataţi de magistratul oraşului Bistriţa ca ade
văraţi iobagi. La încorporarea văii Rodnei cu Bistriţa, în secolul 
al XV-lea, regele Matiaş li asigurase Romînilor someşeni ace
leaşi drepturi pe care le aveau şi Saşii bistriţeni; aceştia însă 
în cursul timpurilor, cu desconsiderarea disposiţiei regale şi spri
jiniţi de curentul politic în totdeauna hostii Romînilor, întru atîta 
au robit pe Someşeni, încît, nemai puţind suporta sarcinile şi 
cătuşele, ţeranii noştri începură după 1750 o luptă desperată., 
contra oraşului, numită de Saşi şi de Guvern în sciisoiile ofi-



ciale: tu'multus viginti trium pagorum districtus valachici bis-
triciensis. 

Detaliile şi desvoltarea acestor lupte cuprind un vast material 
de prelucrat într'un deosebit studiu. De astă dată amintesc numai 
atît, că Romînii comunelor noastre, destul de bine organisate 
pentru resistenţă şi luptă, în mai multe rînduri trimiseră în acel 
timp deputaţii chiar şi la Curtea împărătească din Viena, cu 
multe rugăminţ, proteste şt jalbe. 

Aşa în 1756 pleacă o deputăţie, constînd din teranii hotărîţ 
Macaveiu Pop, Pinte Pascu şi Ştefan Cute, la Sighetul Mar-
maţiei, şi, după ce aici, de la avocatul şi protectorul Someşenilor, 
de la subprefectul Mihail Badea de Sod, îşi cîştigă un 9aivcon-
ducf, apucă drept spre Viena. Tocmai în acel timp petrecea în 
capitala monarhiei canonicul Grigorie Maior, care precum se 
ştie, numai la a treia candidare a fost întărit ca epişeop, şi 
care, însoţit de colegul său Caliani, venise atunci la Viena spre 
a se plînge în persoană împărătesei Măria Teresa contra epis
copului Aron. 

Oricum, teranii noştri someşeni dau de canonicul Maior 
şi-şi descopăr înnaintea lui păsurile ; iar el, mîhnit pană 'n 
adîncul sufletului de nedreptăţile ce au de suferit compatrioţii 
şi conaţionalii săi din Nordul Ardealului, îi iea supt scutul său 
şi intervine ca să fie ascultaţi de împărăteasă, care li adresează 
vorbe mîngîietoare. După audienţă canonicul mai întîiu, spre şi 
mai mare siguranţă, li vizează paşaportul, semnînd cu mîna 
proprie, iar la despărţire li înmînează scrisoarea în chestie, 
care, redactată într'un ton de avertisare şi aspră mustrare, are 
pe s:urt următorul conţinut : 

Suspinele şi ţipetele sărmanilor Someşeni au străbătut pană 
la Viena , şi s'a auzit că s'a ridicat acum c ineva 1 cu braţul 
puternic, nu numai să li iea moşiile posedate din moşf-strămoşi, 
ci sâ-i apese şi cu alte procedee ilegale. Pentru îndeplinirea 
acestora au fost numiţi, chiar din mijlocul lor, aşa-zişii «birăi 
domneşti -', spre a-i duce ia jugul servitutii. Despre toate acestea 
împărăteasa nu ştie nimic, şi nici nu vrea ca în ţara ei să-şi 
ridice cineva creasta spre ruina celuilalt; căci în faţa ei toţi 

• Magistratul săsesc din Bistriţa. 
! Aşa-i nuraia magistratul. 



sînt egali : cei mari şi cei mici, bogaţii şi săracii, cei tari şi cei 
slabi. Deci oamenii, —dacă se pot numi oameni — cari ieau asu-
pră-şi astfel de slujbe lucrează contra intenţiilor domnitoare şi 
merită pedeapsa cea mare ca pămîntul să-i înghită de vii, întocmai 
ca şi pe Israeliţii, cari s'au ridicat contra propriei naţiuni şi 
contra lui Moise. Vai de ei, nevrednicii, cari încearcă să-şi în
ghită neamul şi să sugă sudoarea săracilor şi sîngele vecinilor, 
cari zugrumă pe fraţi şi-şi sapă groapa sieşi şi propriilor copii! 
Nu sînt vrednici să fie înmormintaţi în pămîntul lui Dumnezeu 
şi preoţii să li facă slujbe pe la casele lor ci merită să se 
numească : bpădătur i , şi să li se strige : anatema, să se nu
trească cu hrana vitelor, dacă nu vor arunca de la sine nurrele : 
„birăi domneşti", care nu s'au mai auzit între locuitorii de acolo. 
Se mai aude că birăii trag de pe oameni atîtea contribuţii cîfe 
vreau şi nu li liberează chitanţe despre sumele percepute, ceia ce 
de asemenea se face împotriva intenţiei împărătesei. Nu sînt da
tori sărmanii ţerani să contribuie orbeşte pe sama nimănui, par , 
ce nu ii se va da chitanţă despre toate sumele administrate. 

Aici textul copiat al scrisorii : 

Honorabiies in Christo fratres ac patres noştri, tanquam, filiis saluiem 
et omnem felicitatem precamur. 

Nolui, mi fratres, ut vos lateat qualiternam suspina et eiulationes m'-
serorum abiade hucusque penetraverint ac auditae sînt, acsi nune quidam 
sese forti mânu et brachio elevarent, ut non tantun; loca illorum pair -
monialia, quae habuerunt a maiorib'.is, et ad hoc usque te npus pacifice 
possederunt, accipiant, sed aliis etiam vos mnumeratis capttvitatibus 
potentiis atque oneribus afficiant; ad propositum suura adimplendum 
in ruinam vestram denominarunt et constituerunt ex vobis provisores 
seu oeconomos, qui alios ad labores perficicndos cogant, et paulatim pe-
detentim odioso ac perpetuo iugo serviţii imponant. De quibus omnibus 
(ut sciat/'s) Sacratissima Caesareo-Regia A u l a nihi l novit, : mo neque vuit 
ut horum quidpiam in territorio de subditis eius audiatur, quin imo ma-
vult et mandat ut sui tueantur omnesque suorum sciant quod nullo modo 
quispiam audeat cristas in ruinam et subiectionem aliorum tollerc. Hic 
enim nec rnaiores minores, necdivites pauperes, nec infirmi validos prac-
cedunt, Sacratissima et Cle.nentissima Regina omnes atq'je singulos toi-
lerat et conservat, ldcirco homines (si homines adhtic vocari poteritis.) 
qui hoc peragendi animam habent, agent contra Sacratissimsm mentein 
Reginae et pedibus calcabunt benignissima mandaia eius. Digni sunt mag;a 
pjena qui dominium et regimen affectant, digni sunt provisores tales ut 
terra ab30rbeant'ir, aeque ac Israelitae mali, qui exurgebant contra gentem 
suam Mosemque suum. Quid dicimus, digni: imo indigni, Vae illis ! ut terra 



ifl is sustineat, qui gentem suam deglutire, sudorem miserorum et s s n -
g linem vicinorum exsugere student, qui iugalant fratres, quique inhumant 
s.'met ip îos et proles suas. Videntes oculis quod indigni sint, ud ad ter-
ram Dei in Ecclesia Sacra sepelirentur, indigni, ut sese fatigent uncti, 
Dei serv iqje Christi, officium sacrum penes domos illorum peragant, IMN 
digniores, ut ab omnibus reiecti nominentur, et vocentur anathema, tani 
vivi, quam defuncţi, nutrimentoque brutorum vescantur, nisi peniius a b -
dix?rint omnibus atque abiuraverint nomen hocce, Nomen inquam provi-
s'inirn seu oeconomorum inter vos hactenus iuauditum. Porro hoc etiar.: 
a-iditur quod tantum contributions ac census accipiunt a vobis quantum 
volint ac ipsis placet, neqie super perceptis vobis S i g n u m aliquod seu 
qi ietantiam exhibeant. Quod iterum contrariatur menti et voluntati Im
peratrici*. Q ia de re n o n tenentur miseri ut t 2 n q u a m coeci aliquid El i c t i 
contribuant, sine calpa, donee n o n porr/'gent scripturam ssu Signum super 
o:n l ib 'js quae administrata sunt. Haec vos s c i r e volui. Permaneo 

Vicnnae, d i e 1-ma apr. 17; 6. Fratrum Vestrorum 
e x a n i m o servitor 

canonxus Grcgorius Major ! 

Virgil Ş o t r o p a 

Preocupări de istorie literară ale folkloristului S, Fl. Marian. 

I. 

Semnalăm un fapt pană acum neştiut, sau cel puţin uitat : 
fulkioristul Bucovinei. S. FI. Marian, s'a ocupat cândva şi cu 
chestiuni de istorie literară. Ca teolog încă (1871) începnsa 
a aduna material pentru o istorie a literaturii romîne din Bu. 
covina. Lucrul acesta nu-1 aminteşte nici schiţa biografică care 
ni-a dat-o d. Liviu Marian în S. FI. Marian, ore şi cimi
lituri din Bucovina, Bucureşti 1910. editura Academiei Ro-
mîni , dar ni-1 atestează inedita scrisoare a lui S, FI. Marian 
publicată mai jos. 

Şi, de fapt, Marian a lăsat în posesiunea părintelui Constantin 
Morariu, care, cu ale sale «Kulturhistorische und ethnographische 
Skizzen übsr die Rumänen der Bucovina» (publicate în «Ru-
m:"t i'tsohe Ravue» şi separat la Resicza-Wien 1888—91. a dat 
bibliografia viitoarei istorii a literaturii bucovinene, — un m«. 
de 44 de foi (starturi de coaie), plus câteva foi de notiţe, cu ma-
tsria! pentru o atare istorie literară. 

Mmuscrisul acesta, rămas neisprăvit, are. bine înţeles, mai 
•malt caracterul unei pregătiţi de material, tratîndu-şi subiectul 



în mjd foarte inegal şi foarte juvenil. Nu ni se dă decît o în
şirară cronologică de schiţe asupra numeroşilor «scriitori»,—-
că'M scriitor e aici oricine a scris chiar şi numai un articol 
de calendar, articol dintr 'un domeniu ce are atît de puţin a 
fa^e cu literatura propriu-zisă. Ici-colo o caracterisare a îm
prejurărilor politice culturale dintr'un timp oarecare. 

Lucrarea e împărţită în următoarele trei «părţi»: 
1. «Starea literaturii române în Bucovina de la anul 177 7 la 

18-18» (p. 1 —17) 2. «Literaţii din răstimpul de la anul 1777 la 1848 
(p. 17—29, r âmi s cu multe foi albe) şi 3. «Starea literaturii 
romîne în Bucovina de la anul 1848 încoace», (p 30—76). 

Ortografia şi limba e pumnulistă: limba propunăţivă 9, ob-
servăauni fugeţive 41, avere netrecaţlvă 52, momîntul 33, tes-
tătnînt 34, elemtnt 35, ornămlnt 48, trebuia să se dechiare 13, 
eschiamă 35, propăşirile ştiinţiale 38, proprietate... stavetâ 
(stabilă) 44, lucrăţlvitatea lut cea admlraveră 49, amicăverita-
tei 50, omenitatea (umanitatea) 50, apostolatul... răciunălitcţii 
37 meniciunea (menirea) 39, abnegăciunea 40, nepretensiver 
50, răbdare neînvlaslveră 54, etc., dar şi viitoiul folklorist se 
iţieşte din când în cînd: cf. proverbul.- *De unde nu-i nemică, 
nici nu poţi cere nimica* 7; sintaxa populară : mulţi Rom'ni 
înnainte de 184S li era chiar ruşine de a se răspunde în pu
blic cum că s;.nt Romîni" 12; apoi : <nu puteai cere nemică de 
la pnuţime, căci ea era ca vai de dînsi» 7; „cari din cotro" 
(toţi pe întrecute) 15; ta-şi ctştlga lipani» 1 5 ; „nune s:im a 
zice acasta" 51. 

Nu lipsesc nici germanismele intelectualului bucovinean : „îşi 
da toată silinţa' (gaben sich Mühe) 15; <s'a făcut îndestul 
(= es wurde genüge geleistet) „unei lipsi' adînc simţite" 46 47; 
«a venit în proprietatea bibliotecii* 53. 

Anumite pasagii ajung totuşi să fie interesante. Astfel cu
vintele de duioşie şi adevăr despre Bucovina trunchiată din 
trupul Moldovei (1777): <despărţită de Moldova, ca o fiică de 
maica sa. ea plîngea în durerile sale... Uitată chiar un timp» 
hi şi astăzi încă meunoscută bine de unii Romîni din celelalte 
prov'wţe, ea s'a desvoltat, pe cît i-a fost cu putinţă, şi se dez
voltă şi acum în toate ramurile culturii naţionale, într'o di
recţie croită de sine însăşi* 2, sau înfierarea străinului Vlădică 
Daniil Viahovici, <carc a apucat o direcţiune ducătoare 



dea dreptul la scopul şi ţinta sa..., adică aceea de a slav ini sa 
preoţii Bicovinel. Aaasta o făcea el la bună samă nu cu forţa, 
na cu dtlăturarea totalnlcă a limbii rom!ne, ca limbă propu-
năţivă la institutul înfiinţat de el, ci de la început prin pro
punerile (= cursurile sale), pe lingă limba românească şi în 
limba sîrbeascâ, iar ca episcop, este cunoscut de orişicare Ro-
mîn bucovinean ce a făcui el ca cei ce în'rau în teologie. Nu 
era nici un Romîn cu con nume adevărat romînesc, pre carele 
Daniil Vahoviciu să nu-l fi schimosit şi să nu-l fi slavinizat. 
Aşa întîlnim în Bucovina o mulţime di bărbaţi, carii de ori
gine sînt baştini Romîni) iară connumelor lor e aninat(ă) părticica 
slăviană—vic:u,—ciuc ş. a., precum în loc de Miron-Mirono-
vic'u'i, Mitrofan Mitrofanov cu, Ţurcan-Ţurcanoviciu. Simţui de 
naţionalitate şi de patriotism între Romîni nu putea aşadară 
să-şi afle scut sub acest episcop" 8—9. 

Şi ^interesai i-a chiar proporţii de valoare actuală atunci 
cînd Marian arată ce desiderate pedagogice va trebui să sa
tisfacă un bun învăţător : «Un învăţător trebuie mai nălnte de 
toate să fie o arhivă viă a acelei ştiinţe care o propune; dară 
ca aceasta nu se încheie toate postulatele, cari le facem cătră 
dînsul. Unilâturătatea află îndulginţâ la oricine mai lesne, de-
cît ta un învăţâtoria; acesta trebue să Jacă excursiuni şi în 
regiunile de prin pregiuru-l, să-şi supue specialităţi învecinate, 
şi din ţărimul (terenul) întregii ştiinţe să cunoască cel puţin 
structura membrilor" 43. Trebuia să devină un bun cercetător 
şi un adevărat cercetaş cel ce la vrista de douăzeci şi patru de 
ani dădea îndemnuri de felul acesta. 

Leca Morariu 

Rămîne acum să facem loc scrisorii lui Marian, care şi în 
altă privinţi e informatică. 

Iubite amice 1, 
Am avut şi eu de gînd să scriu «Starea literaturii romîne 

din Bucovina». Dovadă sînt notiţele alăturate. Ce folos însă ca 
timpul nu mi-a permis. Ţi le trimit deci Sfinţiei Tale în spe
ranţă că poate-ţi vor fi de oareşcare folos. Intrebuinţează-le 
cum vei afla de bine. Ea am început a le scrie pe cînd eram, 
teolog în an. I . ! . 

' Scrisoarea e adresa tă părintelui Const. Morariu. 
5 



Articolul cel d'intîiu care l-am scris şi tipărit eu, a fost, după 
•cît îmi aduc aminte, un t ra ta t mic despre enunţa ţărănească» 
publicat în <Familia» l . cFamilia» respectivă nu o am. Ea se af.ă la 
Soc ie ta te 2 . Acolo vei da de titlul adevărat , precum şi de anul 
i n care l-am tipărit. Ştiu că atunci eram s tud in te 3 , pare-mi-se 
că în clasa VI- a 4 . 

Dacă nu ai lipsi numai decît acuma, apoi ceva mai tîrziu 
îţi voia scrie în privinţa aceasta mai pe larg. 

Acum sînt foarte ocupat cu prescrierea unui op ce l-am sfîr-
şit zilele acestea 3 . Salutare frăţească şi spor la lucru. 

Na uita însă ceia ce te-am rugat, că tratatul din chestiune 
să-1 alcătuieşti numai decît şi româneşte ' 3 , ca să-1 putem r ă s -
pîndi şi pintre ai noştri, ca să (se) ştie şi ei cine şi cît a lu-
c r i t şi cît ar trebui să se mai lucre. 

(Suceava), 11.11 iS9l. 

_ S . F I . M a r i a n 

Dovezi noi despre vechimea poporului romîn în Ardeal 
în istoria Romînilor secolul al Xlil-lea înseamnă sfîrşitul unei 

lungi epoce, de aproape o mie de ani, care ascunde începuturile 
neamului nostru înfr'un întunerec de nepătruns, căci ni lipsesc 
izvoarele contemporane, care să vorbească despre ei în mod di
rect şi neîndoielnic. Abia din acest veac ni-au rămas astfel de 

1 Cf. C. Morariu. Părţi din istoria Romînilor Inicovineni, p. 240: „S. 
FI. Marian.., şi-a tipărit întăia lucrare în „Familia* din Budapesta, anul ItiS" 
şi nota la pagina IV. din amintita biografie datorită d-lui L. Marian: 
„Tncă în Aprilie 1853., stătea în corespondenţă cu „Societatea pentru cul
tura şi literatura romînă" din Cernăuţi în privinţa tipăririi unei co'.ecţiuni 
de Doine şi unei scrieri Nunţile Ho ni inilor [eram*. 

2 Societatea amintită mai sus. 
3 = e l e v . 

4 Adecă în anul 1858, dar după mai sus citata notă de la C. Morariu 
ar urma să fie în anul 1863, adecă „în clasa a IV-a"! 

5 întitiirmlntarea la lioniini sau Xaşlereu la Romliii, ambele apărute 
în 1892. 

6 Ceia ce a'a şi întâmplat, căci după amintitele „Kulturhistorische und 
etfinographische Skizzeu..." au urmat „Părţi din istoria Romînilor buco
vineni", Cernăuţi 1893. 



documente, ce amintesc pe Romîni cu numele. Numărul lor însă 
e foarte mic, ceia ce le face deosebit de importante pentru is
toric. Dar valoarea lor e mărită încă şi de-o altă împrejurare. 

Pană Ia sf Jrşitul veacului al XIH-lea în constituţia ungurească nu 
s'au întimpiat schimbări mai mari, şi acest fapt ne îndreptăţeşte 
a crede că stările Romînilor din Ardeal, constatate în acest 
secol, nu se deosebesc de cele mai vechi, din prima epocă a 
dominatiunii maghiare 1 . 

De aceia orice document nou, datat în acest timp, vorbind 
despre Romîni, are o însemnătate foarte mare. 

înainte de a discuta un astfel de act din veacul XIH-lea, care-
a rămas mult timp neobservat de istoricii romîni, să trecem în 
revistă, în ordine cronologică, toate diplomele — puţine Ia nu
măr — din acest secol, care pomenesc pe strămoşii noştri pe 
uume pe teritorul Ardealului. 

1. în diploma lui Andrei al II-lea din 1222, prin care dăruieşte din 
nou Cavalerilor Teutoni Ţara Bîrsei, Romînii sunt amintiţi pentru 
întîia oară în documentele ungureşti („per terram Blacorum") *.. 

2. Acelaşi rege în 1223 dăruieşte mănăstirii de la Cîrţa o pro
prietate luată de la Romîni (ierram... exemptam de Blaccis) 3 . 

3. Acelaşi rege asigură în 1224 Saşilor dreptul de folosinţă 
Ia pădurea Romînilor şi Bisenilor (csilvam Blacorum et Bisse-
norum») *. 

4. BelaalIV-lea încă pomeneşte pe Romînii dela Cîrţa în 1252 
(„inter terras Olacorum de Kyrch*) 5. 

5. La 1256 regele Bela al IV-lea numără între veniturele arhie
piscopului de G/an şi a zecea parte a contribuţiilor regale pro
venite de la Secui şi Romîni („proventuum ex parte Siculoium 
et Olacorum") 6. 

6. Andrei al UHea în 1291 chiamâ şi pe Romîni alături de nobilii 
unguri, de Secui şi Saşi la o adunare !n Alba-Iulia („univusis 
nobilibus, Saxonibus, Syculis et Olachis")1. 

' N. lorga. Istoria Rominilor diu Ardeal si Ungaria, I, p. c6. 
1 Zimmermann-Werner, 1, p. 20. 
» Ibid., I, p , 27. 
• Ibid., 1, p., 35. 
* Ibid., 1., p., IS. 
6 Ibid., I. p., 80. 
7 Ibid., I. p., 177. 



7. Andrei al III-lea dă in 1292 unui credincios al său dreptul de 
a-şi impopora cu Romîni trei posesiuni: Ilea, Gura Sadului şi 
Teneş («Olacos possit aggregare>) 1 . 

8 . Andrei al 111-lea dă un ordin în 1293 să se aducă pe nişte moşii 
regale Romîni fugiţi, lâsînd Capitulului din Alba-Iulia dreptul 
de a păstra 60 şaizeci de case de Romîni („universos Olacos.., 
s-exaginta mansiones Olacorum") s . 

Acestea sînt toate actele din secolul al XlII-lea care amintesc 
pe Romîni cu numele cunoscute până acum. 

Jn deosebi documentului din 1291 i se atribuie din partea 
istoriografiei noastre o importanţă mare, căci el ni arată pe 
Romîni ocupînd in cadrele întocmirii de Stat un loc egal cu al 
nobililor, Saşilor şi Secuilor. 

Un act şi mai vechiu, singurul cunoscut pană acum din timpul 
domniei lui Ladislau al IV-lea Cumanul (1272-1290), ca amintind 
peşRomînii din Ardeal, întăreşte adevărul de mai sus. 

E o scrisoare a arhiepiscopului Lodomer din Grân datată 
din 1288. 

A fost publicată în revista Szăzadok pe 1910 de către I. Ka-
racsonyi. Do:umentul a fost descoperit de d. Charles Victor Lan-
glois, profesor la Universitatea din Par.s, în Arhivele Naţionale. 

Pe noi ne interesează în rîndul întîiu începutul scrisorii, dar 
pentru valoarea ei documentară o reproducem aici în întregime * 

„Datum anno Domini M 0 CC0LXXXUVIII in quindena Sancti 
Georgii, octavo idus maji. Lodomerus, miseratione divina ar-
chiepiscopus strigoniensis, dilectis filiis et amicis semper que 
diligendis preposito, decanis, plebanis universis que nobilibus 
Ungarorum, Saxonibus, Syculis et V o l a c h i s de cybiniensi et 
de Burcia comltatibus transilvanis, benedictionem paternam cum 
dilectione sincera. 

Cordi nobis semper fuit vestre devotionis optare prospera ef, 
ut temporaliter et spiritualiter vitare valeretis adversa paterne 
vos caritatis consiliis communire. Percepisse iam pridem ves-
tram credimus probitatem quallter dominus rex in persona nostra 

1 Szăzadok pe 1908, p. ¿.80. După cît mi se pare şi acest document a 
jrânias neobservat, ( j . Ijr^a tjtusi il pomeneşte undeva). 

1 Zimmermann-Werner, I. p. 195. 
3 Szăzadok, 1910, p. 8. 



regnicoüs suis iuravit sollempniter universis : imprimís quod 
nullos omnino nuncios sollempnes vel leves, patenter vel la-
tenter, suo vel alio nomine destinaret ad Tártaros, nullum om
nino Tartarum vel Cumanum, Saracenum vel Neugarium seu 
quemquis alium, quocunque nomine censeantur, alienum ab 
unione fidei orthodoxe in domesticis haberet ministeriis, non in 
dignitatibus vel privatis officus seu functionibus sustineret et 
quod se in victu, habitu et vestitu, barbis, crinibus et capillis 
conformaret per omnia ritibus christiaiiis, quod ecclesiarum regni 
sui immunitates et privilegiatas p re roga t iva , miserabiliter de-
formatas, in statura debitum reforroaret cathoiicorum progcni-
torum suorum temporibus observatum ; quod totius regni sui 
statum, iuxta morem antiquum, liberum, pacificum, tranquilium 
faceret et quietum ; universos sui raptores, tures, predones, vio
lentos alienorum iurium invasores (lipsà) sive penis arcendo re-
galibus iuxta legitimas sanctiones et sanctissimas regni sui con-
suet udines pristinis olim observatas diebus. ítem, quod dominam 
S(!)reg;'nam, de regum sublimium caiholico sanguine pror/agafsm, 
provisam sibi divinitus legitimi thori sui sociam et consortem, 
p i r e et sincere, fideliter et non bete, maritali semper affeclione 
tractaret, universis sibi iuribus reginalibus e integro absque di-
minutione qualibet restitutis ; quodque illam viperam venenosam, 
Edua vulgariter nuncupatam, per quam, adulterinis sibi nexibus 
colligatam, alienatus a Deo miserabiliter in suum et totius regni 
dispendium averterai se a vero, a carnali sua coh'bitatione se-
iunctam, in remotis finibus regni sui adhuc et in procul metis 
vicinorum principatuum alicui, dum tamen catholico, malrimo-
nialiter copularet. Hiis et aliis quamplurimis per nos petitis et 
per ipsum idonee sive spontanee prestitis iuramentis ante suam 
absolutionem, astante secularium et religiosorum multitudine 
copiosa, eidem domino regi diximus, quantum potuimus, c a r e 
voce, quod, si in premissis omnibus vel aliquo premissorum in-
volveret, quod absit, lapsibus ìecidivis, in eandem qua tune 
fuerat irretitus, in canonis et hominis exeommunicationis S' n-
tentiam recideret ipso facto. Nosque veram et non simulatam 
ipsiuj regis conversionem et recognitionem post tot et tanta sa
cramenta sperantes, ad omnes ecclesiastici ordinis gradus et 
secularium nihilominus dignitatum personas litteras nostras pa
tentes concessimus, requirentes pariter et rogantes universos ut 



ipsum dominum regem de longinqua regione dissimilitudinis, sa-
lutis sue procul raptum a portu, redeuntem ad patrem, repe-
dantem ad patriam letanter exciperent cum gloria, regali con
gruente culmini, in ipsius regis persona sanctum dyadema re-
gium subtiliter venerantes. Ipse autem dominus rex ad incorpo-
ratos quodammodo longa consuetudine paganicos sibi ritus et 
iam, ut dici soler, in naturam conversos, calcata divini cultus 
reverentia, sanctissima chatholice fidei religione contempta, re
galia fastigii consideratione a suis omnino cogitatibus procul 
mota, ad paganoru.n et maxime Tartarorum errores sacrilego» 
longe dampabiliore quam prius, se convertit, quin veilus et 
plus proprie pervertit, recidivo periculo lapsus sui, resumptis 
in se predictorum sacrllegorum riluum pestilentiis univeisis. etc.. 

V. M o t o g n a 

î n s e m n ă r i l e u n u i b o i e r 

D-na Natalia Vîrnav (moşia Spătăreşti, jud. Suceava) a 
moştenit de la tatăl d-sale, Vornicul Alexandru Forăscu 
(1804—1874), o carte de rugăciuni în care bâtrînul boier a făcut 
nişte însemnări care merită a fi scoase din uitare. 

Titlul cărţii este: «Culegere a multor rugăciuni pentru folo
sul fieştecăruia creştin de lege grecească acum întâia oară ti
părită, în Buda, la Crăiască Tipografia a Universităţii din Pesta,. 
1817», 12°, in 120 pp. 

Iată însemnările : 
La 1822 Octomvre 2, la 3 ceasuri de noapte, au fost cutremur 

la Eşi. 
La 827, Iuli 19, la 7 ceasuri din zi, a fost arderea Eşului, în-

cepînd de la Spat. Uie Smăul şi mergînd până la Frumoasa afară. 
La 828, April în 25, Mercuri dimineaţă, la 10 ceasuri, au venit şi 

Ruşi în Moldova, găsind ps Domnul Moldo di loan Sturza în scaun^ 
La 831, Mai 28, s'au început boala holerii în tîrgu Romanu

lui şi s'au sfîrşit la Oct. 6. 831, fiind eu ispravnic la acel ţinut. 
La 833, Iulie 20, m'am însurat şi am luat pe fata Spătarului 

Andrii Başotă, Raluca, şi m'au cununat moşu Iordachi Daimă-
nescu cu cucoana Ilinuţa Başota, ziua Joi, la 10 ceasuri sar . 

La 834, Noemv. 25, de Sfînta Ecaterina, la 10 ceasuri turceşte, 
1 Am reprodus acest act asupra căruia trimet la resérvele din Istoria1 

Romînilor din Ardeal şl Ungaria, I, p. 459. 



sara l , s'au născut prea-iubitul meu fm Vasilică 2, şi s'au bote
zat la 834, Dechemvri, de cîtră sociu-meu Spătarul Andriaş 
Başota. 

La 835, Dechemvri 20, la 9 ceasuri i pol sara, turceşti,s'au 
născut pre-iubitu meu fiu Costachi s , care la una Ghenar 836 
s'au botezat de cătră moşu Costache Miclescu. 

La 836, Dechemvri 25, dimineaţa, la 2 ceasuri turceşti, s'au 
născut pre iubita fiica noastră Saftica, care s'au botezat de cătră 
văru Alecu Botez, la 837, Ghenar, în una. 

La 838, Ghenar 20 zile, ziua Marţi, la trei ceasuri şi trei sfer
turi turceşti, sara, sau la opt şi trei sferturi evropieneşti, s'au cu
tremurat pământul, fiind toţi boierii din tîrgu Fălticeni adu
naţi la mine. 

La 8Î8, Mai 7, Simbătă, la 10 ceasuri turceşti dimineaţa, s'au 
născut prea-iubita fiica noastră Aglâiţa, şi s'au botezat de cătră 
cinst. Hatm. Alecu Rosnovanu 4 , la 22 Mai, în ziua de Dumi
nica Mare. 

La 838, Dechemvri în 30, am primit decretu de Aga. 
La 840, Fevruar 10, Sîmbătă, la 4 ceasuri şi 25 minute dup& 

amiază, s'au născut iubitu nostru fiu Sevastian, şi s'au botezat 
la 22 Fevruar de cătră Sevastian, Cananău, fiind vechil de i s 
pravnic, şi s'au săvârşit din viaţă la 1841, Oct. 10, la Forâşti 5 . 

La 841, Iuli 8, Marţi dimineaţa, la 5 ceasuri, s'au născut fiica 
noastră Joiţa, care s'au botezat de cătră moşu Alecu Miclescu 
la 20 Iuli 1841, şi s'au săvârşit din viaţă la 842 April, în 10, la 
Forăşti. 

La 842, Ghsnar 29, Metropclitul Veniamin Costachi 0 au dat 
paretisis 7 . trăgîndu se Ia mănăstirea Slatinei, care au fost 
45 de ani Metropolit în Moldova. 

La 843, Ghenar în 7, la 2 ceasuri după amiază, au născut o-
datâ două fiice, i una ce au fost botezată de sora mea Safta s , 

1 Adecă 2 ceasuri înainte de apusul soarelui. 
' t 1902. 
3 t 189^. 
' t 18i3. 
5 Moşie în jud. Suceava. 
* t 18/Decembre 1846. 
7 Adecă şi a dat demisia. După Erbiceanu. Ist. M'Ur. Mold., s'a retras în 

ziua de 23 lanuare. 
* Măritată după Gb. Costachi. 



în acelaş ceas fiind slibă, care au şi murit, şi s'au îngropat în 
Fulticeni, Ia biserica Proorocul Ilie, şi una traeste, care s'au 
botezat de cătră maica mea, şi fiind tare infocati (sic !), necu-
noscînd că este fată, i-au pus nu'mele Neculaişi apoi Aspaziea 1 , 
fiind maica sa Ralù în mare primejdie la facerea lor. 

La 844, Fevruar 2, s'au ales de cătră 108 boieri Mitropolit pe 
•episcopul de Roman Meletie a, în Curtea Veche, fiind şi eu faţă 
ia alegere, Aga Alecu Forăscu. 

La 844, Fevruar 4, s'au ales de episcop la Roman pe Sfinţia 
Sa piantele Veniamin Ruset, şi la 4 Fevruar s'au hirotonisit de 
arhireu, care au fost ales tot de 108 boeri cari au ales şi pe 
Metropolit. 

La 846, Noemvre 17, Duminică, Ia 2 ceasuridupă amiază s'au 
născut fiica noastră Natalità, şi s'au botezat de Vornic Iordachi 
Catargiu la 7 Dechemvri Sîmbătâ. 

La 855, Fevruar 3 , s'au căsătorit fiica mea Safta cu Alecu 
Millo s . 

La 868, April 29, s'au căsătorit fiica mea Natalità cu Iorgu 
Vîrnav din ţinutul Vasluiului. 

C. J. Karadja 

D Ă R I D E S A M Ă 

D. Dr. Victor Roth, Kunstdenkmäler aus den sächsischen Kirchen 
Siebenbürgens, I. Goldschmiedearbeiten, I. Text, IL Tafeln, Sibiiu, 
Drotleff, 1922. 

Partea întăiu din această lucrare, strălucit tipărită, se ocupă 
de cruci. Cea mai veche, din secolul al XIIMea, are interesante 
înfăţişări ale Răstignirii şi mielului lui Dumnezeu. în a doua, 
de pe la 1500, frumoase tipuri ale evangheliştilor, fleuroane 
ca în frontispiciile manuscriptelor noastre. Lucrul de pe cotor 
(şi la nl. 3, tabela 6) e înrudit cu cel din lucrările tăcute pentru 
Domnii munteni în acelaşi timp (v. catalogul Cegăneanu al Mu-
seului din Bucureşti). Celelalte, puţine, aparţin unei epoce mai 
nouă. 

1 f 1883. 
1 f 1848. 

3 1825f 1891. Proprietarul moşiei Spătăreşti, jud. Suceava. 



A doua parte, ostensoriile, dă opere de o mai mică vechime şi 
de mai slabă valoare. Sînt frumoşi însă îngerii de supt turnu
leţul gotic, purtînd pe Hristos răstignit între Maica Domnului şi 
loan (păcat că nu se poate distinge crucea), în tabela no. 9. 

în a treia parte sînt potirele. Cel mai vechiu, tx t r em de simplu, 
e atribuit secolului al Xll-lea (tabela 11). Un şir întreg aparţin 
secolului al XlV-lea, cu frumoase inscripţii, altnl secolului al 
XV-lea. Paralele romaneşti, datorite aceloraşi meşteri saşi din 
Ardeal, nu lipsesc. E curioasă torma monstruos de stricată în 
care apar pană şi numele lui Isus şi al Măriei şi «salutarea an-

?gelicâ> : să nu fi ştiut meşterii a scrie? 
Menţiuni istorice lipsesc cu totul, afară numai de aceia că 

potirul de la Sf. Bartolomeiu din Braşov a fost lâsat, într 'o 
-oprire «fatală>, de cîteva luni, de solul danes mergînd în Mos-
cova, consilierul Haintz în 1703, pe vremea lui Carol al Xll-lea 
(P. 143). 

Pe un potir din secolul al XV-lea încă (text, pp. 24—5) se ce
teşte că a fost făcut de un Predicator din Erfurth («Hermanus 
de Erfordia>). Nume de donatori ardeleni pe tabelele 25, 
(v. text, p. 26), 2 8 (v. text, p. 30), 26 (v. text, p. 31), 27, 3 
(v. text , p. 32), 43, 1 (v. text, p. 37), 30 (v. text, p. 38), 41 (v. 
text , p. 39 : Marcus Lorenz din Tălmaciu), 37, 4 (v. text , p. 44), 
42, 4 (v. text, p. 48), 44, (v. text, p. 50), 46 (v. text , p. 51), 
etc. Un meşter din secolul al XV-lea se iscăleşte «Paulus Hon 
de Thobia» (tabela 26 ; v. text, p. 34 ; unul din 1781, p. 1C3 ; 
unul din 1763, p. 136). Un «Michael Wayda», «egregius, pius et 
bonae spei iuvenis>, mort în 1645 p. 68. Un Bistriţean Merten 

.Berger se califică de «gewesener Burclaf (Burggrat) zuNösen» 
(p. 36), la 1637. De cel mai mare interes pentru noi câ la 1686 
pe potirul lucrat de Sebastian Hann din Sibiiu, al bisericii din 
Miercurea, săseşte : Reussmarkt, se spune, după româneşte, «ec-
cle[sia] mercuri[ensis]» (p. 126). 

Seria «pocalelor>, a paharelor e mai scurtă. întrebuinţarea 
lor nu e mai veche decît secolul al XVI-lea. Formele sînt mai 
variate ; figurile omeneşti mai dese (la potire ici şi colo în baso
relief sau în semi-relief sfinţi, îngeri : tabelele 118. 120, 131). 
Cutare vine tocmai din Nürnberg (text, p. 167). Unul din pa
hare e trimes tocmai din Constantinopol de un loan Reussner 
{«Re,ihsner>), Sibiiar, la mormîntul ir aici i sale, în 1775 (text , 



p. 169): aici avem a Tace cu o formă italiană, foarte înflorită-
şi de sigur mai veche (i se atribuie data secolului al XVI-lea-
(tabela 149). Un altul din acelaş timp (tabela 141, 2) e dat de 
Grecul sau Romînul Nicolae Gheorghiu (Nijxo'Xacoi; Tzopf...) (text, 
p. 170): pare de fabricaţie orientală. SceDe din societatea se
colului al XVII-lea, cum era în Apus, apar în potirul bisericii de-
sua din Braşov (tabela 145) : frisa merita să fie presintată în
treagă şi mai distinctă. 

«Pahare» propriu-zise sînt puţine. Li corespund cele de Ja-
noi, exact de aceiaşi formă (v. C. Moisil, în această Revistă?. II, 
p. 2 şi în Cronica numismatică, 1921). Cel de la Bistriţa, din 
secolul al XVII-lea (tabela 151, 1), are frumoase figuri. 

Ciboriile încep cu veacul al XV-lea. Şi aici cel de la Mier-
eurea (Reussmarkt), din 1687, numeşte biserica: «ecclesia mer-
curiensis» şi pastorul Mihail Bordan arată să fi fost Romîn de 
origine (text, p. 192). Dar la 1679 se zice «Reismaerkter Oblaten-
Pyxlein» (text, p. 195). 

«Vasele de untdelemn» (Olgefăsse) vin apoi, începînd cucei? 
din veacul al ;XIV-lea. Un «vas de turnat» (Giessgefăss) In
forma capului de om, ar fi din al XH-lea (tabela 165). 

Cădelniţele sînt în parte tot aşa de vechi (cea din Şeica* 
Mare din secolul al XllI-lea). Sînt mult inferioare celor fabri
cate la noi sau In Ardeal pentru noi. 

O anaforniţă («agnus Dei»), cu un foarte frumos chip al* 
«Mielului» şi cu o Răstignire (din secolul al XlV-lea), corespunde 
celei de la Secul, din al XVII-lea la început. 

Cănile au şi ssene militare, ca aceia de pe tabela 172 (cf. 
ornamentaţia bogată a celei de pe tabela 179) ori şi Cina cea 
de Taină, ca la Cisnădie (tabela 190). Cf. figurile celor de pe p.. 
191). Nume de meşteri din secolul al XVHl-lea, text, p* 231. 

Calelalte obiecte de artă : cristelniţe, patene, sfeşnice, l e g ă 
turi au mai puţină valoare. Patena din Rod («Rode») e însem
nată ca fiind a anei «ecclesia zagoriensis», vechiul nume al 
satului (?) (text, p. 251). Cea din Preşmer (Tarteln săseşte)-
poartă însemnarea: «Prasmer», «Prasmer». 

Se dă lista semnelor de meşteri, bibliografia şi o bună tablă 
a nomelor. 

Pentru studiul artei noastre se află termini de comparaţie-
nepreţuiţi. Observăm că în obiectele lucrate pentru noi în* 



Ardeal ornamentaţia e mai bogată şi foarte adesea de alt ca
racter (cf. Catalogul Cegăneanu şi O doar ele de la Neamţ şt Seca, 
publicate de Al. LăpMatu). Desemnul se dădea de la noi. Figura 
umană, represintaţiile de sfinţi, îngăduite la ortodoxie, sînt mai 
dese. Inscripţiile slavone n'aa greşeală şi se întîmpină mai 
pretutindeni cu valoare istorică. 

N . l o r g a 
* 

Universitatea din CIoj, Daco-România, Buletinul «Museului 
limbei române», condus de Sextil Puşcariu, anul II, 1921-1922, 
Cluj 1922. 

Admirabila publicaţie a d-lui Sextil Puşcariu se presintă în 
condiţii ştiinţifice şi lexicografice încă mai bune decit în 
primul an. 

Un studiu asupra «palatalisârii Iahialelor» de d. Mayer Liibke 
începe impunătorul volum. (Din amintiri d» copilărie ştiu că 
pchicior se zice şi în Maramurâş, iar copchii curent în judeţele 
Botoşani şi Iaşi; v. pp. 5,8. Asupra epocei isolârii Megleniţilor 
şi Aromînilor, v. p. 17). D. Sextil Puşcariu supune unei revisii 
teoria germană a legilor fonologice absolute (se relevează obser
vaţiile lui Samuil Clain ; p. 20), recunoscînd şi d-sa că voinţa 
conştientă stă adesea în calea mecanicei impecabile, în ling
vistică de o potrivă ca la alte terenuri, că individul are o ac
ţiune deosebită de a masei, că este o luptă între porniri diver
gente asupra aceluiaşi cuvînt cu sunetele lui. D-sa propune 
terminul de «fonologie» pentru studiul schimbărilor de sunete: 
ea ţine sama, nu numii de sunete răzleţe, ci şi de cuvîntul din 
care fac parte. Sa constată nesupunerea la normele curente 
a interjecţiiloi, a cuvintelor cu sens pierdut, usate, a cuvin
telor cu sens special („tabu"), a unor diminutive, a rostirii em
fatice (ca accent), a monimelor, a unor diminutive «gingaşe», 
a unor augmentative, a numelor proprii în parte, de sigur. 
Rtaduirea în categorii gramaticale are un rol preponderant. în 
resumat, mintea frămîntă necontenit graiul pe core-l rosteşte, 
supusă, limba. O vagă conştiinţă supusă tuturor greşelilor, dar 
trează, controlează şi dirige sunetul. E, de fapt, o reabilitare, 
Şi pe acest teren, a inteligenţei umane. Fiecare e, mai mult sau 
mai puţin, în sunetul limbii ca şi în viaţă, creator în fiinţa 
morală a neamului său. Cum poema populară e individuală 



întăiu şi se acceptă d° obşte pe urmă, aşa e şi modificarea-
sunetului, dacă e în rensul limbii şi dacă e frumoasă. Vorbind' 
de limbile romanice, d. Puşcariu crede că latina s'a simplificat, 
prin decăderea culturală (pp. 79-80): nu oare prin calitatea 
inferioară de cultură, de la început şi preti tiudeni, a elemen
tului rural cclonisalor ? Şi în acest cas n'ar juca rolul unicr 
limba peste care s'a aşternut graiul unor Romani „simpli". Cf. 
observaţiile divergente ale d-lui A'. Procopovici, la pp. 178-9.. 
«Strigătele animalelor» sînt cercetate de d. Serghie Şutu. El răs-
pinge ideia împrumutului din alte limbi în cas de onomatopee.. 
«A bancălui», care se zice de boi (pp. 96-7) se întrebuinţează în> 
Moldova pentru plînsul prelungit al copilului. Şi liliacul „ţîţîe* 

D. ţî. Vuia cercetează originea şi sensul jocului câluşerilor 
pe cale de comparaţie cu danturile altor naţii. îl constată le
gat de seibătoarea Rusaliilor. Răspîndirea lui e definită (dar în-
Moldova-de sus noi nu-1 cunoaştem). Şefii sînt vătafi şi voe-
vozi (imitaţie a vechii armate). Este un stegar. «Mutul» amin
teşte pe al vechilor Domni. Datini superstiţioase, magice par 
însă a fi la origine şi puterea de a lecui se atribuie căluşerilor. 
Autorul ve le într'înşii «personificarea Ielelor», ceia ce e cam» 
mult (se citează mărturia lui D. Cantemir că purtau odată veş
minte femeieşti şi numele de Rusalii ce li se dă, la Romînii de-
peste Dunăre, cari au în adevăr foarte curioase datini aThaice, 
de vindecare, iarna). Albericus Trium Fontium descrie danturi* 
cu săbii, la careieau parte figuri femeieşti, întocmai aşa (p. 236).-
Ar fi şi o amintire a Menadelor, al căror danţ îl jucau Mace
donenii lui Alexandru-cel-Mare şi în văile Asiei cucerite. Se-
vede clar că e un strâvechiu obiceiu răspîndit la toate popoarele 
din Europa: a merge în cea mai depărtată anticitate pentru a. 
găsi principiul însă e riscat. 

D. N. Drăganu descrie Molitvelnicul Marţian, scris înnainte' 
de 1580, dar copiat după un text mai vechiu : Lucrarea e de 
o precisiune dusă până în ultimele amănunte. Textul e redat 
cu cea mai mare îngrijire. Se adauge un indice, un glosariu şi 
reproducerea filigranelor. D. G. Giuglea caută «elemente vechi 
germane în Orientul romanic». Se cercetează cuvîntul strungă' 
(cf. determinările latine d e : spătari şi fruntariu; codată în 
Moldova se zice Ia împrejmuirile de scînduri supţiri verticale •„ 



se zice şi dinţi cu strungă)- STPÓYYS- din Procopiu e acelaşi 
termen. Cuvîntul a călătorit şi la Slavi şi la Unguri. Lombarzii 
au avut, prin împrumut de la Traci probabil, stânga, care a 
trecut Ia Italieni. Al doilea cuvînt cercetat e sună, care se 
pune în legătură cu latinul saeptanu, nu cu un termin slavon. 
Băga ar veni din biegen ? Foarte îndoielnic. A zgribuli, pus 
alături de brivido italian, ar fi tot germanic, ca şi nastur, a se 
gudura, a amari, creţ, fără, băţ, mumă, a screme. N'ar fi oare 
să ne apropiem de teoriile gepide ale d-lui Diculescu, de care 
vom vorbi altă dată ? 

De o rară, unică bogăţie şi acum colaborarea d-lui V. Bogrea. 
Nume de localităţi «sud-orientale» în poesia noastră populară : 
Poarta Sultanului^Ţarigrad, Cornul-de-aur, «schila soarelui», «Bin-
dir», Grădina Seraiului, «Bacceâ», Odriiu, Inigeâ, Ianina, Bel
gradul, Negotinul, Diiul, «munţii Sfranţului şi-ai Sfrancio-
gului» (Fruska-Gora), Rîmlean-Sremlian, Ceaidagh. Nicopol, Na-
dolie, Bagdad, Tocat, etc. O serie de interesante nume de cîni. 
O altă serie e a numelor de persoane din aceleaşi cîntece. Alimoş 
n 'ar fi ungurescul Almos, care de fapt înseamnă ivultan». 
Marcoş-Paşa e de sigur Malcociu-oglu, comandantul la DunăTea-
de jos în veacul al XV-lea. Vartic e în adevăr Vartanes, Bár
danos la cronicari bizantini (v. şi numele femeiesc : Vartenig), 
«Mezăr-Craiu», care ţine sfat cu «Sîla-Miai» pare a fi «Craiul 
Misiei», Serbiei, Gheorghe Brancovici, unit cu Mihail Szilágyi, 

Raporturile albano-romîne sînt studiate de d. Gh. Capidan, 
•care înţelege şi aportul nostru în viaţa Albanesilor. Se reproduc 
punctele comune de limbă notate de Miklosich (formarea viito
rului, lipsa infinitivului, forma de genetiv şi dativ, articolul 
postpus, a prefăcut în ă, nasalele iniţiale, căderea lui l înnainte 
de /, rotacismul, «unirea pronumelui enclitic cu formele cores
punzătoare absolute de la dativ şi acusativ», numeralele cu spre). 
Aceste particularităţi, ca şi cuvintele «aibanese» din româneşte, 
sînt de sigur moştenire veche tracică (pp. 446—7), nu ilirică, 
precum credea Miklosich, limba ilirică avînd, du ră urmele de 
localităţi păstrate, alt caracter. Schuchardt adaugă la asemă
nă r i : s prefăcut în ş, prefacerea lui ct, căderea lui o înnainte 
de articolul a, pluralul în uri. auxiliarul a avea. înlocuirea con
cepţiei tracice cu cea albanesă se datoreşte d-rnlui Gaster. Pentru 
Aromîni d. Capidan notează caractere nouă. După înşirarta cu-



vintelor luate de la Albanesi se relevează pentru întâia oară cele 
aromâneşti sau şi daco-romăneşti la Albanesi: ele privesc mai 
mult viaţa pastorală „N'aş admite emigraţiile târzii ale s t răve
chilor autohtoni cari sînt Albanesii : sînt posibil.taţi de influ
enţă pa care nu le pot. hotărî singurele consideraţii scoase din 
fenomenele fonetice. Un bogat capital fixează împrumuturile 
mai nouă (se relevează că Albanesii numesc pe Romîni, Râmâri , 
cu rotacism din Romanus : p. 487). Aflăm lipsa, regretabilă, 
a informaţiei filologice pentru cele patruzeci de sate din Mu-
zachia. Se dau şi nume de persoane pe care Aromînii le-au 
luat de Ia Albanesi (p. 491). Autorul observă că numele lui 
Ghin Spata e romanesc, nu albanes (p. 492). Etimologia lui 
M«sachi din turcescul Musa e greu de primit (ct. genealogia 
familiei în Hopf, Chroniqu.es greco-romo nes). Cred să fi găsit 
jurămîntul, pe care d. Capidan îl crede de origină albanesâ: pe 
pămînt, pe foc, pe pine, pe cap, pe cruce (p. 508), şi într'un 
izvor străin privitor la viaţa istorică a Romînilor de la Nordul 
Dunării. De ce «voiu» pentru «iubesc» la Aromîni ar fi luat de Ia 
Albanesi. pentru că există asămănarea (p. 513)? 

D. G. Oprescu urmăreşte, în legătura cu comemorarea, recentă, 
a lui Moliere seria traducerilor lui în româneşte. AdăugiDdu-se 
la notele pe care le-am dat în această Revistă, VIII, p. 5 şi urm., 
după lucrările publicate, se semnalează «Avarul» tradus de La-
dislau Erdeli, represintaţia —-însă în r u s e ş t e — l a Iaşi, în 1820, 
a «Şcolii maiereşti»—, traducere, nepublicată, a lui Em. Florescu, 
din «Amorul Doctor» (1834), cea din «Silita, căsătorie» de Aristia 
(1835), «Doctorul fără voie» de maiorul Voinescu, «Preţioasele» 
de Ion Ghica, Georges Dandin de Gr. Grădişteanu fiul. Se trece 
cu vederea seria .de traduceri ale şcolarilor Academiei Mihăi-
lene, dar se înseamnă represintaţiile ulterioare (şi ru numele 
traducătorului). D. Oprescu relevează şi publicarea în «Convor
biri literare> la 1880 a unei traduceri a lui Tartufe de Ştefan 
Vîrgolici, cîteva încercări ardelene, ale d-)or Iosif Sceopul şi Ior-
gulescu, dar se uită buna traducere a Ini I. Stroja, din Iaşi. Tra
ducerea din Misantropul dată de G. Sion e cercetată cu deose
bită lua^e aminte. 

D. Sextil Puşcariu constată lipsa proposiţiei pre la acusativ 
în mai tot secolul al XVI-lea. 

Studiul d-lui N. Drăganu despre Catehismele luterane se leagă 
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de descoperirea de către Andrei Bîrseanu a unei a doua ediţii, 
de la 1559, a catehismului luteran, dată la Braşov (cu închi
nare către episcopii Efrem din Ardeal şi Sava din Ţara-Româ-
neascâ) pentru a comunica aflarea textului şi în altă copie decît 
a popei Grigorie din Măhaciu, anume într'unul din manuscrip
tele d-lui Marţian, reservîndu-şi a-1 descrie. I se pare sigur că 
traducătorul ar fi tâlmaciul Filip Moler (care e dovedit numai 
că 1-a tipărit, primind o sumă neînsemnata, doi fiorini, pentru 
aceasta). Tipărirea la Tîrgovişte (v. p. 584) nu e însă imposibilă. 
Interesantă e şi observaţia d-lui Drâganu că şi Legenda Du
minecii, copiată numai de popa Grigorie din Mâhaciu, ar putea 
să fie o traducere mai veche. 

La Etimologii e foarte puţin probabil că de la «croitorii nemţi» 
ori de la „lipscani" ar fi luat sătenii din Rucăr acel câptuh, de 
unde vine verbul a căptuşi. A admite că „flăcău" e cineva care 
spune fleacuri îmi pare, iarăşi, foarte gTeu. In schimb e inge
nioasă derivarea lui prunc din puerunculus- Rufos nu Înseamnă 
niciodată în Moldova „murdar" (cf. p. 607 nota 1). Ciot se aude 
şi în Moldova-de-sus, unde se zice glumeţ : „Ot, of, inimă de 
ciof". D. Giuglea află m latina Sfintului Augustin.corespondentul 
(„super caput esse aliquid") a lui „mi-i peste cap". Aşa şi 
tot în sensul de „necontenit" (totum per vallem, totum pedi-
bus, în „Peregrinatio Silviae"). D. Bogrea observă şi o formă 
slavonă a „Pietrei-lui-Crăciun", o „Gura Camenţei" pentru 
„Piua Petrei" (Petre, nu Petra, cum am crezut eu) (p. 655) . 
Interesantă şi explicarea Matregei genovese dela Marea Neagră 
prin Ta Mâtap/a de la Constantin Porfirogenetul (de unde Tmu-
taracan pentru Tamanul de azi). 

cSăntul simbia» nu e decît cuvîntul unguresc care înseamnă 
„faţă în faţă», spune d. Bogrea. Tot. d-sa observă, ca şi acum 
în urmă Levvy, că articolul potspus apare şi la Armeni, ceia 
ce-i întăreşte originea iliro-tracă (p. 663) . D-sa tr imete şi la 
Sdure, ÎQ «Rjvue des etudes anciennes», 1920, p. 1 şi urm. Se
beş ar veni de la maghiarul sebeş, iute. Caran din Caransebeş, 
fiind căvâran, înseamnă după d-sa chervan, tîrg. Deva-mi pare 
a fi mai mult dava dacică decît altceva. 

D. Bitay semnalează o cîntare a lui Şincai pentru arhi
ducele Iosif, din 1805 (pp. 680-1). D-sa dă şt alte îndreptări şi 
releveazl numele romaneşti de Kicara şi Micol în comitatele de 
Nord ale Ungariei (p. 683) . 



în darea de seamă despre lucrările lui Jaberg cu privire la-
Reto Romani (Dos Biindner Romanische, Kultur und Sprache 
im Romanisch Blinden, Dreschmethaden und Dreschgerăle in 
Romanisch Blinden) se relevă sensul tripartit al cuvîntului reto
roman care corespunde judeţului nostru (p. 715). 

D. Puşcariu ar crede că scot din excutere s'a aplicat întîiu. 
la baterea cu îmblăciul a grînelor de treierat. Păsat ar fi mi-
lium quassatum. Camisia şi Unea, primul celtic, de unde cămaşa 
şi ie, sînt analisate cu prilejul altei lucrări germane, la p. 717: 
ia o au şi Albanesii şi, iarăşi, Sarzii (ibid.)- Reţin ir fluenţa 
emigrărilor d; muncitori agricoli asupra pronunţării chiar trt 
cuprinsul aceleiaşi limbi: ea e încă un argument pentru teoria 
prin care încerc a explica formarea poporului romanesc vorbind 
o limbă romanică (pp. 717-8). 

O recensie a d-lui G. Bogdan-Duică aduce două lucruri 
n o u ă : ipotesa că gramatica lui Ienăchiţă Văcărescu e după un 
model italian şi că vestita lui poesie despre floarea pe care n 'a i 
lăsa-o şi nu veai s'o rupi e populară măcar în inspiraţia ei (p-
725). Despre Alecu Văcărescu sînt note nouă şi în ale mele 
Studii şi documente, III. A trăi făr a iubi a lui Nicolao ar avea 
aceieşi origine populară. Ne miră cum d. G Oprescu poate discuta 
părerea că informul roman Ion e, prin negligenţa şi inferiori
ta tea lui intelectuală, ultima expresie a curentului, «sămănăto
rist», care a dat pe Iosif şi a cuprins şi oameni cu ceva car te : 
la autorul analisat calomnia stupidă e explicabilă; de ce ar 
cita-o însă onestul şi simpaticul profesor din Cluj ? Tot aşa 
şi reproducerea, de Ia acelaşi teoretician pătimaş, a insultă
toarei caracterisâri a înţeleptului Vlahuţâ. Am dori şi faţă de 
alţii definiţia crudă a manufacturii unui Pătraşcanu. E în lite
ratura noastră o invasie de barbari, bruţi şi rafinaţi, cari nu 
merită t ra ta tă cu complimente şi cruţată cu foimule resérvate. 

La d. Drăganu e interesantă părerea că Făt-Frumos trebuie 
să fie extrem de vechiu, din vremea romană, care a dat şi 
cîntec-d'scintec boace-bocet. Tot aşa şi relevarea căsătoriei 
dintre frate şi soră în «Soarele şi Luna», care ni aminteşte-
căsătoriile de datină egipteană ale dinastiei Ptolomeilor. D-
Drăganu pare a fi dispus să admită părerea autorului ungur 
analisat (Lattyák) că limba-dacică, din care s'au păstrat spe
cimene în lista de plante a lui Dioscoride, ar fi slavă: o notă a 



direcţiei putea întovărăşi recensia. în analisa cărţei lui Vendryes 
se semnalează teoria prestigiului la schimbarea de limbă: se 
exercită ea şi asupra claselor populare ? Mă îndoiesc foarte. De 
unde ar fi luat el elementele prestigiului: din comparaţii poli
tice, din teorii de Stat, din reverenţă faţă de o desvoltare is
torică, din apreciarea unei literaturi ? 

Pentru originea armenească a lui Asachi, vezi recensia d-lui 
Bogrea p. 791. D. Bogrea citează şi o iscălitură a scriitorului pe 
un exemplar din Tasso : «Roma, 1809» (p. 791). Pentru asămă-
nări ale toponimiei noastre cu cea din Dalmaţia v. analisa, de 
d. S. Puşcariu, a facrării lui Skok. Foarte interesantă cercetarea-
cărţii lui Max Leopold Wagner. Dus lăndiche Leben Sardiniens 
im Spiegel der Sprache, Heidelberg 1921 (v. strumulu-strămu-
rare, ponnersfok-a pune foc, appalyare, a vîntura). Ar fi de reve
nit asupra misiunii lui Dimitrie Chalkoko dylas la noi în 1455 după 
ceia ce d S. Paşcariu culege din 0. Densusianu. His'oire de Ia 
langue roumaine, I. p. 214 şi Sabbadini, în Stud. glottologici 
itaiiani ale lui de Gregorio (II, pp. 96—7). legăturile întregii 
familii cu noi vor forma obiectul unui studiu pe care-1 am în 
vedere. Curios cîntecul despre Romîni în Italia «pe vremea Re
voluţiei francese» (p. 856). N. I o r g a 

D O C U M E N T E . 

Diverse 
I. 

Pârvul Car[tacuzino] biv Vel Sărdar drept 6 boeri, Panait biv 
Vel Cămăraş za oc[ne] drept 6 boeri i Zahariie egumenul ot 
mănăstirea Vălenilor drept 6 boeri i noi ceilalţi triizâci boer-
naşi cari ne vom iscăli mai jos, cari am fostu luaţi pă răva
şele 1 Marii Sile prea-inălţatului Domnului nostru Io Mihaiu Ra-
coviţă Vvd. di moşnenii cumpărători ot Zelitini, a n i m e Vlad 
Burlan i Stan diacon i Badul Posea i Necula Posea i Stanciul 
Posea i popa Gheorghe şi dă Stoica i Dragomir dorobanţii ot 
Băfrîni ca să alegam şi să hotărîm moşia Bătrînilor i a Zeliti-
nului. Deci noi, vâzînd luminată porunca Mării Sale şi cu slug[a] 
Mării Sale vtori Portar, cînd au fost la zi şi la sorcc, ne-am 

1 Diacul a scris greş't în document : r ă v ş a î e l e . 



strlns ca toţii la acele moşii şi den luminată poruncă a Mării 
S i le avut-au întrebăciune şi judecată de faţă înaintea noastră 
Dumitru Macoveiu vătaf cu părtaşii lui din Star-Chiojdii, ca 
Stoica Haulă i cu fratesău Dragomir i cu Istrati călugărul şi 
cu Stanciul i cu frate-său Drăghici pentru o moşie de la Chiojdu 
ce să cheamă Tîlveasca. Care moşie fiindu a lui Dumitru Ma
coveiu vătaf şi cu a părtaşilor lui din Chiojdu, dar acest Stoică 
şi cu frate-său Dragomir şi cu călugărul Istratie şi cu Stanciul 
i Drăghici s'au sculat, zicîndu cum că au şi ei moşie într'acel 
hotar, şi, vinindu cu toţi dă faţă îaaintea noastră, scoţîndu ocol-
niţa Dumitru Macoveiu vătaf dă ocolul acei moşii, şi mai sco-
ţ in i şi cartea Marii Sale lui Gligorie Vvd. dă judecată şi o carte 
de 12 boieri hotărnici şi altă carte de 24 de boeri hotărnici» 
tot de judecată, ce au fost mai avut tot pentru această moş ie 1 , 
şi cerîadu-le şi lor cărţi şi zapise ca să scoată pentru acia 
moşie, iar ei au scos o carte a răposatului Alixandru Vvd., întru 
care carte nu scrie di a [cel] hotar, şi au scos şi Istrati călugăru 
şi cu Stanciu i cu frate-său Drăghici o foiţă, întru care foiţă 
veleat nu avea, nici iscăliţi într'însa nu erau mărturii. Deci noi, 
văzîod cărţile de ocol acei moşii şi cărţile dă judecată la mîna 
lui Dumitru Macoveiu vătaf şi a părtaşilor lui, şi cunoscîndu-le 
că sînt bune şi adevărate, am dat şi noi această carte a noastră 
dă judecată la mîna lui Dumitru Macoveiu şi a părtaşilor lui 
ot Star-Chiojdu, ca să-şi stăpînească această moşie cu bună 
pace dă cătră Stoica i Dragomir dorobanţii ot Bătrîni ş dă 
•cătră Istrati călugăru şi dă cătră Stanciul i frate-său Drăghici, 
după cum le scrie cărţile lor, pentru că s'au ales dreaptă moşie 
a lor. Aceasta scriem. 

Iunie 25 dni 7251 [1743]. 

Pîrvul Cant[acuzino] biv Vel Panait Moruz biv Vel Cămă-
Sărdar ras za ocne 

Popa Mihai ot Văleni w (sic) -rjYoî>u.svo:; TOU BaXXsvt Za-
Crăciun ceauş ot Văleni y.w¥-^ 
Tador B a r u a ot Drajnă Dumitraşco ot tam 
Costandin Posea ot Drajnă Radul ot tam 
Stan Pintea ot tam Radul ot tam 
Radul Corni ot tam Neagoi ot tam 
Petru Comşii ot Ogradini 2 Neagoi ot tam 

3 Ogretin. 



Stan ciul ot tarn 
Stan ot tam Ion ot RIncezi 

Dumitru ot tam 

Manta vătaf plaiu 

Vilcul ot Valea Plopilor 
Vlad ot tam Pîrvul ot Găgeasca 

Stan Turcu ot Vărbilău 
Carp ot Văleni 

Neagoi ot Tîrleşti 
Ion Greca ot tam 
Stan ot tam 

Documentul, în posesia mea, e interesant, în primul rînd, prin-
numărul mare de hotărnici judecători 1 . In al doilea iînd, prin 
aceia că ni arată cum mărturia unui boier mare preţuia în 
astfel de împrejurări de judecată cît mărturia mai multor boieri 
mici sau boierinaşi, în caşul nostru şease. Mărturiile boierilor 
Pîrvu Cantacuzino, bir Vel Sârdar, Panait Moiuz, biv Vel Cá
maras la ocne, şi a egumenului Zaharia sînt socotite egale cu 
mărturiile a 18 boierinaşi. 

Semnele hotarului Craiovei pă care au luoat bătrtni ora
şului trăisti cu pămînt. 

începutul hotarului domnesc: din hotarul prisăcii, din pîiîuli 
din vale, moşiia Zmărdâşteţul a boerilor Fâlcoeni, la Amieazâzi 
drumul Muntenilor pînă în hotarul Vîlcăneştilor, a sfintei m ă 
năstiri Bocovăţul, unde s'au făcut semn mchilă. De aci îcnainte 
se înjugă moşiia domnească cu moşiia moşnenilor Vălcâneşti şi 
merge tot pă drumul Muntenilor pînă în groapa cu cerii, unde-
este mohilă. De aci înnainte tot acel dium pînă la tufele cu
rate, semn movilă. De acolo în gîrniţa înfierată movilă, apoi la 
drumul săpat, la locul cu răchită în gura colnicului Prejbei, m o 
vilă mare semn. Valea seacă în jos spre Apus pînă la fîntîna 
vătatului, movilă ; tot la Apus pînă la Popoviţi, în marginea 
bălţii Jitiianului, la plop, unde este movilă, şi pînă în capul 
poenii Sîrbilor, semn movilă ; de acolo drept la plop, în mar
ginea Jiiului, din susul morii lui Chiţoran; apoi Jiiul în sus» 
pînă în gura Hîrlâului în balta Bocovăţului ; pă gîrla Hîrlăului 

8 Alte caşuri ca numeroşi boieri hotărnici la C. Qiurescu. Despre boierit 
Bncureşti 1920, pp. 

II 

Mai 5, 1761. 



^n sus pînâ la curătura băcanului; de aci pă colnic pînă îa 
Jiiu, Jiiul în sus pînă la moara Bibescului, în dreptul unui fag 
ce este în decindea peste Jiiu. De aci înnainte pe glod pînă în 
^întina coconilor, unde să hotărăşte cu moşiia Craioviţâi, a sfintei 
mîaăstiri Hurezul ; apoi drept în gura văi Podbaniţăi; pă valea 
Podbaniţăi la deal, pînă la măgura cea mare, la cruci. Apoi 
cărările spre Amieazănoapte pînă în Valea Şarpelui ; de acolea 
drept în gura Sasului, ce să hotărăşte cu Şemnicul-de-jos, iar 
moşiia Fâlcăenilor ; de aci valea Sasului la deal pînă la vizuini ; 
de la viezuini pâ padină pînă la fîntîna Teişanilor, unde să 
hotărăşte cu moşiia Foteştilor; apoi tot pă colnic pînă în lacul 
cel mare din Teişani, din jos de drumul Craiovei. Din lac pă 
culmea dealului din sus de drum; de acolo scoboarâ la vale la 
drumul Muntenilor, unde s'au făcut movilă; apoi iar pă drumul 
Muntenilor pă unde s'au făcut tot movilă, pînă iar în hotarul 
.Zmărdâşteţului, şi acolo s'au închieiatu tot hotarul moşii Craiovei, 
după cum să arată mai sus. 

Radu Socoteanu Stolnic . Nicola Poibăniceanu Bo-
Oameni cei ce ştiu semnele soancâ ot Fioreşti. 

moşii Şîmnicului Vladul unchiaşul Michiu ot 
Minai Hodoleanul ot Potba- Michiu. 

niţă. Fota Vlădăianul Vel Medel-
Stroe unohiiaşul Podbăni- nicer. 

ceanu ot mahalaoa Sfîntului 
<îheorghe. 

(Bibi. Academiei Române), ms. 2112, f° 57 v—58 ] . 

C. C. G i u r . s c u 

Un act botoşănean. 

De la Vornicie cătră căpt. Ioniţă Ananie, Dumitru Micrasa. 
Fiindcă Catrina Odobăşoai şi cu răposata Despa sora Catrinii 

au unu locû înù mahalaoa Sfântului Gheorghi, cari, după jaloba 
ce aû dalii cătră cinst. Divanù, aù făcutu cerire numita Catrina 

' Dooumentul a fost résumât de A. Pessiaoov, Schiţe din istoria Craiovei, 
..-•éd. II, Craiova 1914, p. 61 nota 1. La acest résumât trimite şi D. D. Mo-

tolescu, Jnrcmîntul cu brazda in cap, Bucureşti 1922, p. 11, care-1 citeaţi 
«pentru instituţia d_> drept vechiu romanesc ce cuprinde. 



«ca să i sâ de carte de puplicare (sic) să-şi vănzi parte spre 
plata datoriilorîi ce să află datoari, după cari ni să$ scrie de 
«cătră cinst. Divanu ca mal întâi să rănduimti să-î hotărască 
-acestu locu şi apoi să să de la mezatu, dreptu aceia vă£ rân-
dueşti Vornicie ca să vă adunat! Ia unu locu şi să mergeţi Ia 
jiumitu locu, undi vefji strânge pe toti megieşii cu scrisori cs 
vorti ave, cumfl şi Catrina să fie faţă cu scrisorile sale. Şi, după 
cercetare ce ve]! faci prinţi scrisori şi după cumu voiu arătau 
scrisorile, să măsuraji totti locu Catrinil şi a surori-sa Despa 
•de gorii inpregimu, apoi cătîi locu va eşi dreptu a lorii, să-lu 
faceţi dreptu înu doaî, adică o parte Catrinil şi o paite suro-
ri-să, răposaţii Despa. Şi, după hotărătura ce vetl faci, să daţi 
mărturie hotarnică şi Ia o parte şi la alta, aratătoaii înii sumă 
-de stănjănl de unde şi pâră undi cuprinJi parte fifştecare. 

Ca.'imachfi. 
809, Iuli 24. 

Cătră cinstita Vornicie, 

Dinii poruncă dumn. răn/-'',:<I fiindti ca să mergemu la loculu 
Catrinil, soţie săvârşitului Ţoadeiu Odobaşi, care locu l-au 
Iuatti întru a sa stăpânire hpreuna cu copii surorii sali săv*[r]-
şitiî Despa, după judecată c-au avutu la cinstitulii Divanu, 
deci, mergăndu Ia fata locului, amil ceruţii de la Catrina cu ce 
putere cere acelu locu, să-hl aibă întru vi sa stăpânire. Ia ne-au 
arătaţii o copie hotarnică dinu veletti 1793, Iu li î 19, întărită cu 
pecete austriacască dinii Sucavă, şi aşa, după hotarnică ce s'au 
văzuţii la mâna Catrinil începăndti cu măsura dinu tumuruculu 
lui Vartanti Antonaşâ alături cu drumulu ce disparte pi dinu 
dosu, ce înu hotarnică să pomeneşte locuia dum. Banului lor-
•dachi Cănănău, şi pană în drumulu ce desparte pintre Gheorghi 
Căsăpii, unde amu găsita doîzăci şi doî stânjeni gospotu faţa 
locului, lăsăndu şi drumulu de trii stânjeni;-de acole purce-
găndu cu măsura la vale alăture cu drumulti ce desparte pentre 
Gheorghi Casapu şi pană înii iocu lui Mihal Treancu, ce 1 aii 
cumpăraţii de la Lazo:u Dobroiu, amti găsitu stânjeni triizâcî şi 
unulu i polii, şi de acolo purcegăndu cu măsura înu susii, alăture 
cu fv[n]dulti locului Mihai Tranculîi i cu loculu lui Iacobti Mane 
ce-Iu are cumpărată de la Costandinu zetii Chiriiacfi şi pană 
înti zaplazil luî Vâ[r]tanti Antonaşu, amti găsitu stânjeni doaî-



zăci şi patru i polii, măsuraţi şi parte, dinţi susii, dinii gardtt 
Iul Iacobu Mane alăture cu zaplazi a lui Vărtanu Antonaşu,. 
unde amu găsiţii doîzăci şi şapti i o palmă. Acastă este toată 
măsură a totu trupului locului, apoi, vrăndii a face în doî, fc 
s'au veniţii fiişticărue fa{ă câte unsprezeci stânjeni gospodu, 
iarrl dosulu căte doaîsprezeci stânjeni, doaî palme, iară lungului 
câtu slujeşte lungulu locului. Şi, aşa, fiindu amăndoî părţile fa{â 
şi neînvoindu-să, cerăndâ altulu dinu gosu, altulu dinu susu,, 
aflăndu-să şi altl negustori la fa{a locului, s'au găsiţii cu cale 
să arunce sorti şi, arungăndâ sorţi, aii veniiu parte Catrinil 
dinu susîi, alăture cu locu lui Vartanii Antonaşu, şi mulţămin-
du-sâ amăndoî părţile cu înpăr{ală c-amu fâcutu, nemal râmă-
nindâ niclunu cuvăntu între dănşi, i-amu datu şi noi acastă 
mărturie. Pentru care precină n'amu lipsiţii a înştiinţa pre cin
stită Vornicie. 

Ioniţă Vei i Căpt., Dimitri Micresâ, Ananie Calistâ. 
Publ. de N. Iorga 

Doua acte domneşti; unul de la Matei BaBarab, altul de la. 
Constantin Brîncoveanu, publicate de T. 6. Bulat. 

I. 

Milostiiu bojieiu Io Matei Basarabii Voevod i gospodar, pişen» 
cospodstvami {ie, Cotorogeo dzn Ctneşti *. Dau în ştire Domnia 
Mea, în vreme ce vei vedea ceasta carte a Domniei Meale, şr 
cu sluga Domniei Meale, po im—, iar tu să cauţi să vii aici cit 
mai curlnd, să stai de fată cu Işfan, înnaintea Domnii Meale». 
pentru un pogon de vie ce zice Işfan ca l-ai vîndut întîiu lui,, 
iar apoi te-ai sculat de l-ai vîndut şi boiarinului Domnii Meale 
Simei Logof[ă]tul; iar, să nu vei vrea să vii de voie, să hie 
volnic Işfan cu sluga Domniei Meale ce scrie mai sus să te: 
aducă fără voia ta. Şi de nimenea opreală sa n'aibă... 

(Iscălitura domnească.) 
(21 Februar 7143=1635.) 

II. 
Milostiiu bojieiu Io Costandin Basarabii Voevod i gospodar 

vsoe zemle ugrovlahiscoi, davat gospodstvami povelenie g o s -

\ S * t dispărut; era lingă Mănăstirea Vîlcea. 



podstvami credinciosului boiarinului Domnii Meale Ianache Vă-
cărescul Vel Agă, şi cu feciorii ce-i va da Dumnezeu, ca să-i 
fie lui una (?) moşia ce să chiamă Copusul, care o au cumpărat 
de la Matei, feciorul lui Nedelco Popescul, hotărîtă şi inpietrită 
încă mai de nainte, şi den moşia Raşilor stînjeni 300, ce au-
avut de zăstre de Ia soacra-sa jupăneasa Vlada, şi stînjeni 37 
care i-au cumpărat de la săteanii de acolo den Raşi, den cîmp,. 
den pădure, den apă, din siliştea satului, cu tot venitul de 
preste tot hotarul ce să va aleage. Pentru că aciastă moşie de 
la Copus si den Raşi, ce au avut boiarinul Domnii Meale Ia-
nache Vel Agă, de zeastre si de cumpărătoare, cum scrie 
mai sus, fiind nealeasă si nehotărîtă de cătră moşia lui Panait 
Clucer si a frăţine-său lui Lascar si a cumnatu-sa jupăneasa 
Milotina si de cătră moşia citmnată-său lui Barca, feciorul ju -
p[â]uesei Vladae, deci boi[ari]nul Domnii Meale, vrînd ca să-şi 
hotărască moşia ce are dă zeastre şi de cumpărătoare, de către 
Panaii Cl[uce]rul si de către frate-său Lascar, cu cumnată-sa 
Milotina si de către cumnată-sâu Barca, au fost luat 12 boiari 
hotărnici, pre răvaşele Domnii Meale, ca să-şi aleagă si să-şi 
hotărască moşia unii de cătră alţii. Ce s'au fost strîns numai 
6 boiari care i-au fost luat Panait Cl[u]cer cu fraţii lui, şi au 
făcut aceşti 6 boiari boiarinului Domnii Meale Ianache Vel Aga 
nedreptate. într'acea boiarinul Domnii Meale, văzînd că nu s'au 
fost strîns boiarii pre deplin şi au făcut lui Panait C[luce]rul voe 
veghiată, au făcut jalbă la Domnia Mea pentru nedreptatea ce 
i s'au făcut. Deci Domnia Mea de iznoavă am trimis pe sluga 
Domnii Meale Tănasie biv Port. de au strîns pre acei 12 bo 
iari cari scriu în răvaşul Domnii Meale, anmme: Radul Spătarul 
Doicescul. i brat ego Udrea căp. Doicescul, i Barbul căpitanul 
ot Bogdanei, i Mirea căpitanul, i Dumitraşcu căpitanul, i Leca 
căpitanul, i Albul ot Ivăneşti, i Lazăr ot Glodeanu, i Vasilie ot 
Urziceani, i Drăghici sin Drăghiceanu..., i Şerbu ot Bură-
neşti, i — , de le-au luat seama pre amăruntul şi le-au cetit 
toate cărţile de moşie şi zapisele de cumpărătoare, cine ce au 
avut, şi au ales moşia boiarinului Domnii Meale Ianache Vel 
Agă ce să cheamă Copusul pre den sus, precum au fost aleasf» 
hotărîtă şi înpietritâ, — şi pre lingă această moşie au lipit şi 
moşia de la Raşi, ce are de zăstre de Ia soacra sa Jupăneasa 
Vladae şl ce au avut de cumpărătoare de Ia moşneani de acolo, 



pre lingă moşia Copusul, pre den jos. însă la trăsura de spre 
malul Ialomiţii, den hotarul Copusului, pană în moşia lui Panait 
Cluc., cu fraţii lui, stănjăni 337, şi au pus piatră. Şi a doua 
trăsură la mijlocul moşii den piatra Copusului în jos, pană iar 
în moşia Iui Panait Cluc., 318, unde au pus piatră. Şi la a treia 
trăsură la capul moşii la cîmp, den piatra mănăstiri Căldăruşani 
în jos pană iar în moşia lui Panait Cluc. stînjeni 337, şi iar au 
pus piatră. Iară lui Panait Cluc. şi fraţine-său lui Lascar, cu 
cumnata-sa Jupăneasa Milotina şi cu vără-său Barca, au rămas 
să-şi ţie moşia lor unde au fost pren mijloc. însă den piatra 
boiarinului Domnii Meale Ianache Vel Aga cea de sus în jos, 
pană în hotaru Rascioriior, care iaste iar a lui VeJ Aga. Iară 
moşia boiarinului Domnii Meale ce se cheamă Raşciori cea den 
jos, care o au cumpărat de la Zota feciorul Fotini Căpitanul şi 
de la Nistor cu frate-său Gav[ril], care iaste aleasă şi hotărîtă 
şi înpetrită d'innainte, însă den moşia Călugâra în jos pană în 
moşia (rupt) Hurezii, să o ţie şi să o stăpînească boiarinul 
Domnii Meale Ianache Vel Agă, den hotar în hotar şi den 
piatră [în] piatră, precum i-au tocmit şi au i-au aşezat aceşti 
12 boiari, cum iaste mai sus zis. Precum am rînduit Domnia 
Mea şi cartea acestor 12 boiari de alesul şi hotărîtul acestor 
moşii la mîna boiarinului Domnii Meale Ianache Vel Agă. 

Drept aceia şi Domnia Mea încă am dat această carte a Domnii 
credinciosului boiarinului Domnii Meale Ianache Văcârescul Vel 
Agă, ca să aibă a ţineare şi a stăpânirea aceaste moşii de la 
Copus şi cu partea lui de la Raşi, ce are dă zeastre şi de cum
părătoare, cum iaste mai sus zis, precum o au ales si o au ho-
tărît aceşti 12 boiari de m[ai] sus, den hotar în hotar şi 
den piatră în piatră, şi moşia Raşciorii, care iaste pre den jos, 
den moşia Călugăra în jos, pană în moşia ce să cheamă Hu
rezii, precum iaste aleasă şi hotărîtă cu bună pace de cătră 
Panait Cl[u]cer şi de cătră ăilalţi cari scriu mai sus. să fie moşie 
stătătoare lui şi feciorilor în veac. Iar Panait CI[t ] :er, cu frate-
său Lascar şi cu cumnată-sa Milotina, ei să-şi ţie partea lor de 
moşie pre mijloc, unde au ţinut şi pană acum. 

Şi am întărit cartea aceasta cu tot sfatul credincioşii boiarfi 
Domnii Meale : pan Cornea V. Ban, i pan Stroe V. Vornic, i pan 
Dinicu Rudeanul V. Logt, i pan Mihai Cantacuzino V. Spat., 
i pan Şerban V. Vistier, i pan Costandin V. Clucer, i pan Du-



mitrache V. Post., i pan Vergo V. Pâh., i pan Radul Izvoranul 
V. Stolnic, i pan Şerban Cantacuzino V. Corn., i pan Iorga V. 
Sluj., i pan Costandin Corbeanu V. Pit. Şi ispravnic Toma 
Cantacuzino V. Log. Şi s'au scris cartea aceasta în oraşul Sca
unului Domnii Meale in Bucureşti într'al optulea an den Domnia 
Domnii Meale, de Isar logofeţelul den Bucureşti. 

(Monogramă peste iscălitură.) 
Iulie 3 dni, It. 7204 (1696). 

Primul la d. învăţător Şerbănescu din Mănastireni; al doilea 
în posesiunea mea. 

O părere a lui Bismark în 1874 către romancierul ungur Jokai 
(Ungarische JahrbiXcher, II, p. 156): «Fundarea de mici State 
naţionale în Estul Europei e cu neputinţă; numai State istorice 
sînt cu putinţă». Mai departe : «Ocuparea Ardealului de Rusia 
sau cu ajutorul ei, de către oricine {durch wen immer),e o fa
bulă ridiculă». Viitorul Ţar Alexandru al III-lea n'ar urmări-o. 

Note despre alipirea Basarabiei în nl. de Ianuar al revistei 
bucureştene „Democraţia" şi (de generalul Anastasiu) în Straja 
din Craiova. 

O bibliografie ungurească pomeneşte aceste două lucrări: Az 
erielyi egyhăzmegye es a roman imperium, ed. a 2-a, Buda
pesta 1921 şi Az erielyi tortenelmi egyhezak es România, Bu
dapesta 1921, A român irredentist a mozgalmak tdrtenete, Bu
dapesta 1920, Transylvania under the rule ot Roumania (raportul 
comisiei unitare americane), Budapesta, 1921 ; Makoldey, Pictures 
af Transylvania, Budapesta 1920 ; Erdelyi (Lad.), A szekelyek 
eredete, Braşov 1921. 

Intre broşurile filomaghiare contra regimului românesc şi 
acestea : Struggle and trials of the magyar reformed Church 
in Transylvania under the Roumanian heel, Budapesta 1921 ; 

C R O N I C Ă 

* 



Jancscï Benedek, Defensio nationis hungaricae, Recours en appel 
auprès du tribunal de l'opinion scientifique impartiale de l hu
manité, Budapesta 1920 ; Benedek (Elek), Édes anyafôldem. Egy 
nép és égy ember tôrlénete, Budapesta 1920. 

* 

La lista noilor publicaţii : KaracFônyi, Tôrtenelmi jogunk 
hjzànklîratell épségéhaz, Budapesta 1921 ; Bourcart, Les 
peuples des Balcans (La géographie, XXXV). 

în Moldova de la Nistru (III, 8—9) se dă pecetea din 1803 a. 
ţinutului Sorocei, cu bourul, secerea şi snopul : împrejur : Ţanut-
Soroca * 1803 *. 

* 
f D imi tr ie Onc iu l 

Cu Dimitrie Onciul pleacă din mijlocul nostru, de sigur la o 
vrisiă cînd putea să mai aducă multe şi însemnate servicii în-
văţămîntalui, iniţiatorul însuşi al studiilor critice de istoria * 
Romînilor. 

începîndu-şi lucrul într'o vreme cînd o şcoală învechită nu-şi 
dădea osteneala de a strînge de aproape Izvorul şi nu-şi im
punea disciplina necesară pentru ca să nu întreacă resultctele 
cercetării obiective, el a fost prin scrisul iui învăţătorul la noi 
al doctrinei germane, cu toate însuşirile el, pe lîngă care sîni 
şl neapărate defecte. 

Ca profesor a fost acelaşi strict păzitor al unei doctrine • 
severe, pe care a transmis-o cu autoritate elevilor săi. 

în multe prilejuri cuvîntul său grav a servit pentru expri
marea demnă a sentimentului general. 

Pretutindeni unde, ca la Arhivele Statului şi la Comisia 
Monumentelor Istorice, o sarcină administrativă i-a fost încre
dinţată, el a îndeplinit-o cu o scrupulositate care poate servi 
de model. 

Cu aceste însuşiri positive va rămînea el în amintirea ele
vilor săi şi a opiniei publice, îndurerată azi şi totdeauna re
cunoscătoare. 

N. Iorga 


